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AOc‘ropomuo:
* He Bbinyckante R32 B atmocdepy.

1. Mepbl NpefoCTOPOXHOCTH

» [lo ycTtaHOBKM Npubopa y6eauTechb, 4To Bl npounu Bce “Mepbl npeaocTo-
pOoXHOCTKH”.

Aﬂpe,qynpe)x.qeuue:
OnucbIBaeT Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU, HeoBXxoAUMbIe ANsi NpeAoTBpaLLeHUs
nosnyyeHus1 TpaBMbl UK rubenu nonb3oBaTens.

&Ocmpomuo:
OnucbiBaeT Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU, Heo6XoAUMbIe AN NpeAoTBpaLleHus
noBpexaeHus npubopa.

Mocne OKOHYaHWS YCTAHOBOYHbIX PaBoT NPOVMHCTPYKTUPYMTE MONb30BaTENsi OTHO-
CUTENLHO NpaBuUI 3KCMyaTauum 1 06CnyXuBaHUs annapara, a Takke 03HaKOMbTE C
pasgenom “Mepbl NPeaOCTOPOXKHOCTU” B COOTBETCTBUU C MHGOPMaLmeit, NpuBeaeH-
Hol B PykoBOACTBe MO UCNOMb30BaHUIO annaparta, W BbINOSIHUTE TECTOBbIA NPOroH
annaparta ans Toro, Yto6bl y6eanTbesl, YTo OH paboTaeT HopmanbHo. Obsi3aTensHO
nepegaiiTe NoNbL30BaTENO HA XpaHeHUe ak3eMnnisipbl PykoBogcTaa no yCTaHOBKE U
PykoBoacTBa no akcnnyatauuu. 3Tv PykoBoACTBa JOMKHbI ObiTe NepefaHb! U no-
cnepyoLwmM nonb3oBaTensiM AaHHoro npubopa.

@ . YkasblBaeT, YTo faHHasi YacTb AOMKHA ObITh 3a3emreHa.

AN MpepynpexaeHue:

BHMMaTenbHO NpoYTMTE TEKCT Ha 3TUKeTKax rmaBHoro npubopa.

© : Yka3biBaeT Ha npeaynpexaeHusi U NPeaoCcTepeXeHnsi MPU UCNOMNb30BaHNUK XNa-
AareHTa R32.

3HAYEHUSA CAMBOJIOB, OTOEPAXXAEMbIX HA YCTPOUCTBE

NMPEAYNPEXAEHUE

(onacHoCTb BO3ropaHus)

[aHHbIN cuMBON NpUMeHsieTCs ToNbKo ANs xnagareHta R32. Tun xnagareHTa ykasbiBaeTcs Ha Gupke HapyxHoro npubopa.
Ecnun Tun xnagareHta — R32, To B AaHHOM YCTPOWCTBE UCMOMb3yeTCs OrHEeONacHbIN XnagareHT.
B cryyae yTeuku xnagareHTa 1 ero KOHTakTa ¢ OrHeM U1 UCTOYHUKOM Tenna 06pasyeTcs BpeaHblii ra3 v BO3HUKHET OMacHOCTb BO3ropaHus.

L

BHumatensHo npoutute PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALIUN nepen Hayanom akcnnyatauuu.

&&7

O6cnyxwuBatoLwmii nepcoHan 06s3aH BHUMaTensHo npountate PYKOBOOCTBO MO 3KCMNYATALMU n PYKOBOACTBO MO YCTAHOBKE nepep Havanom pabor.
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[ononHuTenbHyto nHdopmauuio MoxHo Hantn B8 PYKOBOACTBE MO SKCIMIYATAUNN, PYKOBOACTBE MO YCTAHOBKE 1 aHanorMyHbix JOKyMEHTax.

VAN MpeaynpexaeHue:

YcraHoBKa 6r1oka He AoMKHa OCYLLECTBNATLCA Nonb3oBaTenem. [ins ycTaHOBKM U
PEeMOHTa YCTpOoCcTBa 06paTUTECh K AVNepYy UK YNONTHOMOYEHHOMY TEXHUHECKOMY
cneuvanucTy. HenpaBunbHas ycTaHoBKa annapara MOXeT NoBrieyb 3a Co6oi npo-
TeuKy Bofbl, yAap 3MeKTPUYEeCKUM TOKOM MM BO3HUKHOBEHME Noxapa.

[InsA ycTaHOBKM 1 NepeMeLLeHns criefynTe MHCTPYKUUAM, NpUBeAeHHbIM B Pyko-
BOACTBE MO YCTaHOBKE, 1 UCMONb3YNTe UHCTPYMEHTbI U TPYGHbIE KOMMOHEHTI,
cneuuanbHO NpeAHa3HaYeHHble ANA UCMONb30BaHusA ¢ xnagareHTom R32. Ecnn
KOMMOHEHTLI TPyGOoNpoBOAOB He NMpefHa3HayYeHbl AN UCNOMNb30BaHUA € Xna-
pareHToMm R32, 1 annapat ycTaHOBMIEH HeNpaBUIbLHO, TPYObl MOTYT NONHYTh U
NPUYUHUTB NOBPEXAEHMEe UNy HaHecTU TpaBMy. KpoMe Toro, aTo MoXeT npuBecTn
K yTeuke BoAbl, NOPaXeHuHo 3NeKTPUYECKMM TOKOM U BO3HUKHOBEHWIO NoXapa.
Mpu6op AomkeH ObITb YCTAaHOBMEH COMMacHO MHCTPYKLUAM, YTOGbI CBECTU K
MWUHUMYMY PUCK NOBPEXAEHUS OT 3eMINEeTPACEHUNA, TalktPyHOB NN CUNbHbIX
nopbIBOB BeTpa. HenpaBunbHO ycTaHOBMEHHLIN NpU6GOP MOXeT ynacTb 1
NPUYMHUTL NOBPEXAEHNE UM HAaHeCTN TpaBMy.

Mpun6op AomkeH GbITb yCTaHOBMNEH HA KOHCTPYKLMU, COCOGHOM BblAaepXaTh
ero Bec. [1pM6op, ycTaHOBMEHHbIA Ha HEYCTOMYMBOW KOHCTPYKLMMK, MOXeT
ynacTb ¥ NPUYUHUTL NOBPEXAEHUE UMM HAHeCTU TPpaBMy.

Ecnu koHAMUMOHep ycTaHOBMNEH B HeGOMbLIOM nMomelleHumn, Heo6xoaMmo
NPUHATL Mepbl ANA NpeAoTBPaLleHUs1 KOHLIEHTPaUuMmn xnaaareHTa cBbillie
Ge3onacHbIX NpeAenoB B criyyae yTeuku xnapareHTa. MpokoHcynbTupyin-
Tecb Yy Aunepa OTHOCUTENIbHO COOTBETCTBYHOLMX Mep, NpeAoTBpaLlatoLmx
npeBbllleHne AONYCTUMOW KOHLEeHTpauuu. B cnyvyae yTeuku xnagareHTa n
npeBbILEeHUN [ONYCTUMON ero KOHLIEHTpaUum u3-3a HexBaTku Kucnopoaa B
NMOMELLUEHUN MOXET NPOM3ONTM HeCHACTHbIN Cny4an.

Ecnu Bo Bpemsi paboTbl npubopa npousoLuna yTeyka xnaaareHTa, npoBeTpute
nometleHue. Mpu KOHTaKTe xnagareHTa ¢ namMmeHeM o6pasyroTcs SAOBUTLIE rasbl.
Bce anekTpopaboTbl AOMKHbI BbIMOMHATLCA KBaNMULIMPOBAaHHBIM TEXHUHECKUM
creLvan“cToM B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM NPaBUaMu M MIHCTPYKLIMAMM, NpUBeeH-
HbIMU B AaHHOM PykoBopcTBe. [Mpr6opbl A0mKHbI ObITh NOAKIIOYEHbI K CieLManbHO
BblAeNeHHbIM NTMHUSIM 3MEKTPONUTaHMS C COOTBETCTBYIOLLMM HamnpsbkeHeM Yepes
aBTOMaTMyeckue BblknoyaTenu. Mcnonb3oBaHue NUHUIN 3NEKTPONUTAHUA Hedo-
CTaTo4HOM MOLLHOCTM UK HEMPaBUITLHO NPOBEAEHHbIX IMHUI MOXET NPUBECTM K
NOPaXKEHMIO IMEKTPNYECKMM TOKOM U BO3HUKHOBEHUIO Noxapa.

[ins coeaMHeHUs MeAHbIX UMM MeAHOCMIaBHbIX 6eCLOBHbIX TPY6, NpeaHa-
3Ha4YeHHbIX ANA XfagareHTa, ucnonb3ynrte MeaHbin docdop C1220. Ecnun
Tpy6bl coeAMHEHbI HeMpaBunbHO, NpM6Gop He ByaeT AOMKHbIM o6Gpa3om
3a3eMIeH, YTO MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM.
Wcnonb3yiTe Ans npoBoAKK yka3aHHbIe kabenu. Yoeamtech, 4to kabenu Hagex-
HO COeAiMHEHbI, a OKOHEeYHble CoeANHEHUA He HaTAHYTbI. Hukoraa He coeauHsaiiTe
kabenu BHaxmnecT (ecnv MHoe He yka3aHO B NpunaraeMou AoKymeHTauum). He-
cob6nioaeHne 3TUX MHCTPYKLUIA MOXET NPUBECTHU K NeperpeBy UM BO3ropaHuio.
Bo n3bexaHue cozgaHusa onacHoOW cMTyauum B crnyyae NoBpeXAeHUs WHypa
NUTaHUA ero cnefayeT 3aMeHUTb Y NPOM3BOAUTENS, UM e€ro CePBUCHOIO
npeacTaBUTENsl, UMK y NULA aHaNoOrMYHON KBanudmnkauum.

[aHHOe yCTPOoWCTBO HEO6X0AMMO yCTaHaBNMBaTh B COOTBETCTBUM C HaLMO-
HanbHbLIMKU NPaBUIIaMM1 YCTPOICTBA 3NEKTPOYCTaHOBOK.

Kpblwka HapyxHoro npuéopa AomkHa 6bITb HaAEXKHO NpUcoeanHeHa K Npu-
6opy. Ecnu kpblwka ycTaHOBNEHa HenpaBUbHO, B NpU6op MOryT nonactb
NbIfb U Briara, 4To MOXeT NPUBECTU K NOPaXeHMI0 3NeKTPMYECKUM TOKOM Unn
BO3HMKHOBEHMUIO Noxapa.

Mpu MoHTaXe UNK NepemeLLeHUM, a Takke NPU 06CyXMBaHUW KOHAULIMOHepa 1C-
nonb3yWTe TONbKO YKa3aHHbIN xnaaareHT (R32) ans 3anonHeHus Tpy6onposoaoB
xnapareHTa. He cmeluMBaiiTe ero HM ¢ KakMM ApYrM XrajiareHToM 1 He aonyckanrte
HanuuusA Bo3gdyxa B Tpy6onpoBoaax.
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Hanunume Bozayxa B TpyGonpoBoAax MOXET BbI3bIBaTh CKaukv AaBreHUs, B pe3yrb-
TaTe KOTOPbIX MOXeT MPOU30ITY B3PbIB UNK ApYyrue NoBPeXAEeHUs.
Wcnonb3oBaHue nio6Goro xnagareHTa, OTIIMYHOIO OT YKa3aHHOIO Ars 3TON cucTe-
Mbl, BbI30OBET MeXaH14YecKoe NnoBpexaeHue, c6om B paboTe cUCTEMbI, UK BbIXOA
YCTpOWCTBa U3 cTposi. B Hanxyawwem criyyae, 3TO MOXET NOCNYXUTb Cepbe3HON
nperpagou k o6ecneyeHunto 6esonacHom paboTbi ITOro U3penusi.
Wcnonb3yinTe ToNbKo Te AONONHUTENbHbLIE NPUHAANEXHOCTU, HA KOTOpble
nmeeTcs paspelueHune ot Mitsubishi Electric; aons nx ycraHoBku obpaTurecs K
Aunepy Uy ynorHoMo4eHHOMY TeXHU4eckomy crneuumanucTy. HenpaBunsHas
yCTaHOBKa AONONMHUTENbHbIX NPUHAANEXHOCTEN MOXET MPMBECTM K NpoTeuke
BO/bl, MOPAXEHUIO IMEKTPUYECKMM TOKOM U BO3HMKHOBEHUIO NoXapa.
He n3meHsnTe KOHCTpyKumio npubopa. NMpu Heo6xoAMMOCTN peMOoHTa obpa-
TUTechb k aunepy. Ecnv naMeHeHns Mnm peMoHT BbINOMHEHbI HeNpaBUIbHO,
3TO MOXeT NPUBECTU K MpoTeyke BOAbI, yAapy 3MEeKTPUYECKUM TOKOM UIn
BO3HMKHOBEHMIO Noxapa.
Monb3oBaTtento He creayeT NbITaTbCSi PEMOHTUPOBATL NPUGOP UK nepeme-
waTh ero Ha Apyroe mecto. Ecnu npn6op ycraHoBneH HenpaBuIbHO, 3TO MOXET
NPUBECTM K yTeuke BOAbI, YAApYy 3MEeKTPUYECKUM TOKOM UM BO3HUKHOBEHUIO
noxapa. Ecnv Heo6xoAMMO OTPEMOHTMPOBATL UIU NePeMecTUTbL KOHAULIMOHEP,
obpaTuTech K Aunepy Mnu ynornHoMo4eHHOMY TEXHUHECKOMY CreLmanucTy.
Mo okoH4YaHMM ycTaHOBKM yGeauTecb B OTCYTCTBUM YTeuku xnapareHta. Ecnn
XrapareHT MPOHUKHET B MOMELLEHWUE U MPOM30MAET KOHTaKT ero ¢ nrnameHem o6o-
rpeBaTens Unu nepeHoCHOro NULLIEBOro HarpeBaTersi, 06Pa3yHoTCA SAOBUTbLIX Fra3oB.
He ucnonba3yiite cpeacTBa Anst yckopeHUsi pa3MopaXvBaHUs U OYUCTKHU, €CIin
OHM He peKOMeHA0BaHbI MpousBoAUTeNneM.
YCTPONCTBO AOMKHO XPaHUTLCA B NoMeLLeHnM 6e3 HenpepbIBHO paboTaroLmx
MCTOYHMKOB BOCMameHeHus (HanpumMep, OTKPbLITOro nraMeHu, paéoTatoLuero
rasoBoro npubopa unu anekTpuyeckoro oéorpesarens).
He penaiiTe oTBepCcTUiA NyTeM CBEPrIEHUA NN NPOXUTaHUS.
* UmeiiTe B BMAY, YTO XnapareHTbl MOTyT He UMeTb 3anaxa.
OHe ponyckanTte chusmyeckoro noBpexaeHus TpyoonpoBoaoB.
* YctaHoBKa Tpy60npoBoAOB AOMKHA ObITb CBeAeHa K MUHUMYMY.
« CobniopanTe HaUMOHaNbHbIE HOPMaTUBbLI, KacalolimMecs rasa.
* He nonyckaiTe 3acopeHunsi NpeayCMOTPEHHbIX BEHTUNSALMOHHBLIX OTBEPCTUIA.
OHe ucnonb3yiTe NerkonnaBKWi NPUNON ANA Navku Tpy60npoBoAoB XnagareHTa.
OBo Bpems nanku 06s3aTenbLHO NpoBeTPMBaNTE NOMELLEHME.
Y6eauTechb, 4TO BOKPYr OTCYTCTBYIOT ONacHbIE UMM BOCMNaMEHSAOLWMUECH MaTepuanbl.
Mpu pa6oTe B 3aKpbITOM, HEGONbLLLIOM UMK A4PYrOM aHANOrM4YHOM MOMELLEHUN
nepep BbINonHeHUeM paboT y6eamTech B OTCYTCTBUM YTEUKU XnagareHTa.
Mpu yTeuke M HaKOMMEHUU XNajareHTa OH MOXeT 3aropeTbCsi, UNU MoXeT
BbIAENATLCS TOKCUYHbIN ras.
OYcTponcTBO HE06XOAUMO CoAiepPXaThb B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM NOMeLLEHNH, pa3Me-
Ppbl KOTOPOro COOTBETCTBYHOT pa3Mepam NoMeLLeHus, ykasaHHbIM Ans IKChayaTauum.
OHe ponyckaiiTe pa3meLLeHUs ra3oucnonb3yLUX YCTPOWUCTB, aneKTpooGorpe-
BaTeneun u opyrux o4aroB Bo3ropaHus (MCTOYHUKOB BO3ropaHusi) Bo3ne MecT
OCyLeCTBIIeHUs1 yCTaHOBKMW, PEMOHTA M APYrUx paboT ¢ KOHAULMOHEPOM.
Mpwu KOHTaKTe XnapareHTa ¢ orHeM o6pa3syeTcsi TOKCUYHbIN ras.
©O3anpeLeHo KypuTb Bo BpeMsi paboTbl U TPAHCNOPTUPOBKM.
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1. MepbI NnpeaoOCTOPOXKHOCTHU

1.1. Nepen ycTaHOBKOWM
OCTOpPOXHO:

He ucnonb3yitte npu6op B HecTaHAAPTHOW OKpyXatollen cpege. YcTaHOBKa
KOHAWLMOHEpa B MecTax, NoABepXXeHHbIX BO3AeWCTBUIO Napa, NieTyunx Macesn
(BKNIOYAsA MaLLMHHOE MacCII0) UM CEPHUCTbLIX UCMapPEeHUIA, MecTax C NOBbILLEHHON
KOHLIeHTpauuen conu (Takux, kak 6eper mops), unu mecrax, rae npuéop dynert
3acblInaH CHEerom, MoXeT NPUBECTU K 3HAUUTENLHOMY CHKEHMIO 3(D(heKTMBHOCTMN
paboTbl NpMbopa Unu NOBPEXAEHUIO ero BHYTPEHHUX YacTei.

He ycraHaBnuBaiTe npuGop B MecTax, rae BO3MOXHa yTeuka, BO3HUKHOBEHUe,
NPUTOK UNN HaKoMNIeHWe roproYMX ra3oB. Ecnu roprounii ras 6yaer HakannmBaTbCsl
BOKPYF NpuGopa, 3T0 MOXeT MPUBECTM K BO3HUKHOBEHMIO NoXapa Unm B3pbIBy.

* Mpu ucnonb3oBaHuKN pexumMa oborpeBa Ha HapyXXHOM npuGope o6Gpasyetcs
KOHAeHcaT. YAocToBepbTeCh, YTO ObecneyeH XOpoLwni ApeHaX B paloHe Ha-
py>XHOro npu6opa, ecnn 3ToT KOHAEHCaT MOXeT NMPUHECTU Kakoin-nMbo Bpea.

* lMpn moHTaxe npubopa B 60MbHULIE UMK LIEHTPE CBA3M NPUMUTE BO BHUMaHWe
LIYMOBOE U 3NeKTPOHHOe Bo3paencTBue. PaboTa Takmx yCTPOMCTB, Kak MHBEp-
Topbl, GbITOBLIE NPUGOPLI, BLICOKOYACTOTHOE MeAULMHCKoe oGopyaoBaHue 1
o6opyaoBaHue paaMoCcBsi3u MOXeT BbI3BaTb C60M B paboTe KOHAMLMOHepa unu
ero nonomky. KoHauuuoHep Takke MOXeT NOBMUATL Ha paboTy MeANLIMHCKOro
oBopyaoBaHusi U MeaVLIMHCKOe oBcnyXuBaHue, paboTy KOMMYHMKaLMOHHOIO
060pyAoBaHus, Bbi3blBaA UCKaXXeHUe U3o6paxkeHus Ha Aucnnee.

1.2. Mepen ycTaHOBKOW (NepemelleHnem)

OCTOpPOXHO:
CobGniopante ocobyto OCTOPOXHOCTL MPU TPAHCMOPTUPOBKE UMM yCTaHOBKe
npu6opos. Mprbop AomKHbLI NepeHOCUTL ABa UNK Gonee YenoBeka, MOCKONbKY
OH BecuT He MeHee 20 kr. He nogHMMaTe Nnpu6op 3a ynakoBoYHble NeHTbI. Mpu
M3BreYeHUn Npubopa M3 ynakoBKU UMW MPU ero nepemMeLLleHMn Ucnonb3ayiTe
3alMTHbIE NepyaTky, BO u3bexaHne TPaBMUPOBAHUA PYK O NMIAcTUHbLI UMN O
Apyrve BbICTynalowme 4acTu.
YTunusupyire ynakoBo4Hble Matepuarnbl Hagnexawmm o6pa3omM. YnakoBoUHble
MaTtepuarnbl, Takue, kak rBo3au U Apyrue MeTannuyeckue Unu fepeBsiHHbIe YacTy,
MOTFYT NOPaHUTL UMW NPUYNHUTL ApYyrve TPaBMbl.

* Heo6xoavmo nepuoanyecky NPoM3BoAUTL NPOBEPKY OCHOBHOTIO 6r10Ka HapyKHOro
npu6opa U yCTaHOBMEHHbIX Ha HEM KOMIMOHEHTOB Ha Pa3GonTaHHOCTb, Hanuuue
TPELLMH UK Apyrux noBpexaeHnin. Ecnm takve aedekTbi OCTaBUTL HEUCTPaBIeH-
HbIMK, NPMGOP MOXET YNACTb U NPUYUHUTL NOBPEXAEHME UM HAHECTU TPABMY.

¢ He moiiTe KOHAMLMOHEP BOAON. ATO MOXKET MPUBECTM K MOPAKEHUIO INeKTpUYe-
CKUM TOKOM.

* 3arAmBaiiTe Bce XOMyThbl Ha MyhTax B COOTBETCTBUM CO CrieLmcpnKaLmaMm, UCrornb3ys
KIHOY C perynupyembIM yeunmem. CrIMLLIKOM CUSbHO 3aTsiHYThI XOMyT MydpThI Mo npo-
LLIECTBMM HEKOTOPOrO BPEMEHU MOXET CIIOMaThCsl, YTO BbI3OBET YTEUKy XrlafareHTa.

1.3. MNepen anekTpnyeckummn paboramu

OCTOpPOXHO:
O6s3aTenbHO yCTaHOBUTE aBTOMaTuyeckue BbikntovaTtenu. B npotuBHom
crnyyae BO3MOXHO MopaXeHUe 3MeKTPUYECKUM TOKOM.
Wcnonb3yiTe AnsA aneKTPONpoBOAKM CTaHAAPTHbIe kKabenu, paccuuTaHHble
Ha COOTBETCTBYIOLIYIO MOLLHOCTb. B NpoTUBHOM criyyae MoXeT Npou3oinTn
KOpPOTKOe 3aMblKaHue, NeperpeB Unu noxap.
Mpu moHTaxe kabenen NUTaHWUSA He NPUKNaAbIBaNTe PacTArMBaloLLUX YCUTTUN.
Ecnu coeanHeHuns HeHaaeXHbI, kabenb MOXeT OTCOeANHUTLCA UMW NopBaThb-
CSl, 4TO MOXET NPUBECTYU K NeperpeBy UM BO3HUKHOBEHUIO MoXxapa.

* ObsizaTenbHO 3asemnuTe npubop. He npucoeanHsnTe NpoBoA 3a3eMneHus
K ra3oBbIM UM BOAONPOBOAHLIM TPy6am, rpOMOOTBOAaM MU TenedOHHbIM
NVHUAM 3a3eMrieHns. OTCYTCTBME HaAsexallero 3a3emMneHusi MOXeT NPUBECTH
K MOPaXeHUIo 3MEKTPMYECKUM TOKOM.

* Ucnonb3yiite aBTOMaTU4eCKUe BbIKMOYATENM (NMPepbIBaTerib YTeUKM TOKa Ha 3eM-
o, pazbeauHuTeNb (MaBKUI NpegoxpaHuTens +B) u npegoxpaHnuTens kopnyca)
C yKa3aHHbIM npeaenbHbIM ToKoM. Ecriv npeaenbHbIN TOK aBTOMaTUYeCcKoro Bbl-
Kntoyarens 6onblue, Y4eM HeoBXOAMMO, MOXET MPOU3ONTU NOSIOMKA UMK NoXap.

1.4. MNepen TeCTOBLIM NPOrOHOM

OCTOpPOXHO:
BkniouyanTe rmaBHbIN BbIKNOYaTeNnb NUTaHUA He No3aHee, YeM 3a 12 yacoB o
Havana akcnnyaraumu. 3anyck npuéopa cpa3y nocrie BKIOYeHWs BbIKIoYaTens
NUTaHUA MOXET Cepbe3HO NOBPeAUTL BHYTPEHHME YacTu. [lepute rnaBHbINA
BblKno4yaTtesib NTUTaHUA BKIMKOYeHHbIM B Te4eHue BCero BpemMmeHun paGOTbI.
Mepep Havanom akcnnyaTauumn npoBepkTe, YTO BCe NYNbThI, LWNUTKUA U Apyrue
3alMUTHbIe YacTU NPaBUISIbHO YCTAaHOBJIIEHbI. Bpau.l,alou.wlecn, HarpeTbie nnu
Haxogsiwmecs noa Hanps>keHuem 4actu MOryT HaHeCcTu TpaBMbl.
He npukacanTech HU K KaKUM BbIKMoYaTensiM BaXXHbIMU pyKaMu. 3To MoXeT
NPUBECTU K NOPAXEHUID INTEKTPUHECKUM TOKOM.

* He npukacanTechb k Tpy6am ¢ xnagareHToM ronbIMU pykamu Bo Bpems pa6o-
Tbl Npu6opa. TpyObI ¢ xnagareHToM nNpu pa6ote npuéopa HarpeBarTCA UNKU
OoXNnaxparTcsl B 3aBUCMMOCTU OT COCTOSIHUA LIMPKYNUPYIOLLEro XnagareHTa.
MpukocHoBeHUe K Tpy6aM MOXKET NPUBECTHU K OXOry UIIM OGMOPOXKEHUIO.

* MNocne ocTtaHOBKMN NpuGopa 06513aTeNbLHO NOACKAUTE NO KpaHen Mepe NATb
MUHYT nepeA BbIKII04YeHWeM MMaBHOro BbiKoYaTens nutaHus. B npotusHom
cryvyae BO3MOXHa npoTeyka BoAbl Uy Nnoromka npubopa.

1.5. Ucnonb3oBaHne KOHAULMOHEPOB C xnagareHTom R32
OCTOpOXHO:

 Ins coeanHeHUA MeAHbIX UMW MeAHOCNNaBHbIX 6eCLIOBHBLIX TPYO, NpeAHa3HaueH-

HbIX A5l XIlaAareHTa, ucrnonb3ynte meaHbiv poccpop C1220. YoocToBepbTeCh, YTO

M3HYTPU TPYOb! YMCThI U He CoAepXaT HUKaKMX BpeAHbIX 3arpsAsHUTenein, Takux Kak

COeAUHEHUA cepbl, OKUCIUTENK, MeNKUA Mycop Unu Nbib. Mcnonb3yiite Tpy6obI

yKasaHHOM TonwuHbI. (CM. 4.1.) Mpu ncnonb3oBaHWM UMetOLLMXCSA TPY6, KOTopble

npuMeHANUchb AnA xnagareHTa R22, o6paTtute BHUMaHMe Ha criegytolee.

- 3ameHUTe XOMyTbl Ha MydbTax 1 Nepe3aTsiHUTe COeANHEHHbIE CeKLMN.

- He ncnonbayite ToHkme Tpy6bl. (Cm. 4.1.)

XpaHuTe Tpy6bl, NpeAHa3HaYeHHbIe ANl YCTAHOBKU B 3aKPbLITOM NOMELLEHUH,

3anevyaTaHHbIMM, a TakKe OCTaBLTe 3anevyaTaHHbIMU UX KOHLibI; pacnakoBbIBau-

Te UX HenocpeAcTBeHHO nepep naikon. (OcTaBLTe KoneH4YaTble TPY6bl U T.4. B

ynakoBke.) Ecnu nbinb, Menkuii Mmycop unuv Bnara nonagyT B Tpy6onpoBoab!

XnapareHTa, MOXeT NPOM301TK NopYa Macna unu NosioMka Komnpeccopa.

Wcnonb3yiTe B kayecTBe Macrna oxnaxaeHus Ans NOKPbITUA COeAUHUTENb-

HbIX MydT Macno CnoXxHoro unu npoctoro acmupa unu ankuHGeHson (B

HeGonbluom KonuyecTBe). Ecnu B macne oxnaxaeHus npucyTcTByeT MUHe-

panbHoOe Macrno, MoXeT NPOU30WTU Nopya mMacna.

Ucnonb3yiTe Tonbko xnapareHT R32.

2. MecTO ycTaHOBKM

* O6cnyxvMBaHWe AOMKHO NPON3BOAUTLCS TONBKO B COOTBETCTBUU C PEKOMEH-
[auusiMU NPOU3BOAUTENSA.

* Wcnonb3yinTe HMXenepeymcneHHble MHCTPYMEHTbI, cneuuanbHoO npeaHa3Ha-
YeHHble Ansa paboTkl ¢ xnagareHTom R32. Ans pa6oTtbl ¢ xnagareHTom R32
Heob6XxoAuMbI cneaytolme UHCTPYMeHThI. [pn BO3HMKHOBEHUU KakuX-nn6o
BOMNPOCOB obpaTutech k Gnuxkanwemy aunepy.

WHcTpymeHTh! (ans R32)
Habop wabnoHos VHCTpyMeHT ans 3aTskkn Myt
LLnaHr 3apaaku Kanun6p perynvpoBaHus pasmepa
[leTekTop yTeuku rasa ApanTep BakyyMHOro Hacoca
Kntoy ¢ perynmpyemsim ycunmem OneKTPOHHBIN N3MepuTernb
3apsiaku XnagareHTa

* Vlcnonbsyﬁre TOJIbKO cneuuaribHble MHCTPYMEHTbI. MonapaHue nbinn, Menkoro
Mycopa unu Bnarv BprGOnpOBO,qu XnagareHTa MOXeT NpuBeCTU K nopye Macna
oxnaxaeHus.

©

2.1. Tpy6bl xnagareHTa (Fig. 2-1)

» Y6eautechb B TOM, YTO Nepenag BbICOTbl MeXAy BHYTPEHHUM U Hapy>XHbIM
npubopamu, ANnHa TpyObl XnagareHTa u Yucno M3rn6os B TpyGe He npe-
BbILIAIOT yKa3aHHbIX HUXKe Npeaernos.

Monenm ® [OnunHa Tpy6bl Mepenap ebl- | © Yncno nsrn6os
(B 0OHY CTOPOHY) COTbl (B 0QHY CTOPOHY)

ZM35, 50 makc. 50 M makc. 30 M makc. 15

ZM60, 71 Makc. 55 m makc. 30 m makc. 15

. CO6J'||O,CL9H|/I€ OrpaHquHMﬁ Nno nepenagy BbICOTbl ABMAETCA o0b6s13aTenbHbLIM BHE 3aBUCU-
MOCTV OT TOrO, KaKom NprBop, - BHYTPEHHWIA SN HAPYXKHBI - YCTaHABMMBAETCS BbILLE.
© BHyTpeHHuit npubop
® HapysxHblit npubop
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2. MecTo ycTaHOBKMU
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Fig. 2-2

ZM60, 71

2.2. Bblbop MecTa yCTaHOBKU HapyXHoro npubopa

© R32 Tspkenee BO3ayxa, a Takke APYrUx XNafareHToB, NO3TOMY MMEeT TeHAEeH-
LMo HakannmMBaTbCs Y OCHoBaHWs (psgom ¢ nonom). Ecnn R32 HakannusaeTt-
CSl BOKPYr OCHOBaHWsi, TO OH MOXeT [0CTUraThb JIErKOBOCMTAMEHSIIOLLENACS KOH-
LeHTpaumy B HebonblloM nomelleHun. Bo nsbexaHne BocnnameHeHUs Hy»XHO
co3gatb 6e3onacHyto pabouyto cpeay, obecneumB HeOGXOAMMYIO BEHTUMNALMIO.
Ecnu yTeuka xnagareHTa npousoLuna B 3aKpbiTOM MOMELLEHUN Unn B nomellie-
HUW C HEAOCTATOYHON BEHTUMSILIMEN, CrielyeT Bo3epXKaTbCsi OT MCMOSIb30BaHUs
MCTOYHMKOB OrHsl, Noka npobnema ¢ BeHTUNAUMEN He ByaeT pelleHa.

¢ He ycraHaBnusaiTe npubop B MecTax, NOABEPXKEHHbIX BO3AENCTBUIO MPSAMbIX
COMHEYHbIX Myye unu Apyrux UCTOYHMKOB Harpesa.

*  Bbibepure Takoe pasvieLLieHme, HTobbl LLyM Npy paboTe nprbopa He GECTIOKOMI OKPYMAIOLLIVIX.

» BuibepuTte MecTo, ynobHoe Ansa nposedeHus kabeneit n Tpy6onpoBodoB K UC-
TOYHWKY MUTAHUSA U BHYTPEHHEMY npubopy.

* He ycraHaBnuBaiite npubop B MecTax, rae BO3MOXHa yTeuyka, BO3HUKHOBEHWE,
NPUTOK UMW HAKOMIEHNE ropioYKX ras3os.

* [MpumMunTe BO BHMMaHVe, YTO BO BpeMsi paboThl Nprbopa U3 Hero MOXET kanatb Boaa.

* Bblbepute mMecTo, cnocobHoe BbiaepxkaTb BEC U BUBpauumio npudopa.

* He yctaHaBnuBarite npubop B MecTax, rae OH MoXeT 6bITb 3ackinaH cHerom. B Tex
pervoHax, rae BO3MOXHbI CUSIbHbIE CHeronaabl, TpebyeTcs NpuHATL cneuvanbHble
Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU (Hanpumep, pa3mecTUTb NPUGOP NOBbILLE MY CMOH-
TUpOBaTb Ha BO3[yX03ab0OPHMKE KO3bIPeK) C Lienbio NpeaoTBpaLLEeHust 3aKynopKu
BO37yX03ab0pHMKa CHEroM UMM NPSIMOro BO3AENCTBKSA BeTpa. B npoTnBHOM cnyyae
BO3MOXHO YMEHbLLEHME NOTOKa BO3AyXa, YTO MOXET NpuBecT k c6oto.

* He ycraHaenuBaiTe npubop B MecTax, NoABEePXKEHHbIX BUSHWIO NETy4Yrx Macen,
napa unm CepHUCTbIX NCMapPEHWiA.

+ [Insi TpaHCNOPTMPOBKM Hapy>KHOro NpuGopa UCNonb3ayiTe YeTbipe pyyku, pacro-
ToxeHHble Ha npubope cnesa, cnpasa, cnepeam v caaau. [Mpu nepeHoce npubopa
3a HWKHIOK YacTb MOXHO NPUAABUTL PYKU UMK NarnbLibl.

* K coeauHeHuto Tpy6 xnapgareHTa HEOGXOAMMO MPEAyCMOTPETb AOCTYN AMNs Tex-
HUYeckoro obenyXuBaHus.

© YcraHaBnvBaiiTe HapyxHble NMpUGOPLI B AOCTATOYHO GOMbLIOM MPOCTPAHCTBE
6e3 nperpag, nMbo Tak, 4Tobbl, NO KparHen Mepe, oaHa M3 YeTbIpeX CTOPOH Mpu-
6opa 6bina oTkpbiTa. (Fig. 2-2)

2.3. KoHtypHble rabaputbl (HapyxHbiin npubop) (Fig. 2-3)

2.4. BeHTUNAUMUA N cepBUCHOE NPOCTPAHCTBO

2.4.1. YcTtaHOBKa B MecTax, rae BO3MOX€eH CUJIbHbIN BeTep

TMpyn MOHTaXE Hapy»KHOrO MPKGOPa Ha KPbILLE UMW iPYToM MecTe, He 3aLLMLLEHHOM OT BETPa, pac-

TNOMNOXUTE BEHTUNSILMOHHYIO peLUeTKy npubopa Tak, 4Tobbl OHa He NoABepranack BO3AENCTBUIO

cunbHoro BeTpa. CunbHbIl BETEP, AyIOLLMIA NPSIMO B BbIXOHOE OTBEPCTUE, MOXET NPENSTCTBOBATb

HopMaribHOMY NOTOKY BO3[yXa, YTO MOXET MPUBECTM K cBOt0.

Hwxe nprBeaeHb! TPy Npumepa cobriofeHnst Mep NpefoCTOPOXHOCTM MPOTMB CUIBHOTO BETPa.

@ Pacnonoxute Npubop Tak, YTo6bl BLIXOAHOE OTBEPCTUE BbINO HANPABIEHO K CAMON
6nun3sKoi U3 JOCTYMHbIX CTEH Ha paccTosiHum okono 500 Mm ot ctensl. (Fig. 2-4)

® YcTaHoBUTE [OMOMHUTENBHBIN BO3AYXOBOA, €CMN NPUGOP YCTaHOBMEH B MeCTe,
rae CunbHbIM BeTep OT TandyHa U T.[. MOXET nonagaTb HENOCPEACTBEHHO B
BEHTUNSILMOHHYI0 pelléTky. (Fig. 2-5)
@ BOS,CLyXOG!aLLLMTHaﬂ Hanpasnsouwas

@ Mo BOBMOXHOCTU pasMecTUTe NPUBOP Tak, YTOBbI BOZAYX 13 BbIXOQHOMO OTBEPCTUS Bbi-
[yBarcs B HaNpaBneHnn, NeprneHayKynspHOM K CE30HHOMY HanpaeneHuto BeTpa. (Fig. 2-6)
HanpaeneHnwve Betpa

2.4.2. NMpn ycTtaHOBKE OAMHOYHOrO HapPYyXHOro npubopa

(Cm. nocnepHoo cTp.)
MWHVMManbHble pasMepbl BKIKOYAIOT, 3@ UCKIIOYEHNEM yka3aHHbIX Makc., 3HaumT
MakcumanbHbIX pasmepoB, criefyioLe pasmepsbl.
CM. COOTBETCTBYIOLLME 3HAYEHUS A5 KAXAO0rO cryyast.
@ Okpyxatowme npeameTbl - Tonbko caaau (Fig. 2-7)
@ OxpyxaroLme npeameTs - TONbKO c3aau 1 ceepxy (Fig. 2-8)
*  He ucnonk3yiTe 4onNonHUTENbHbIE BO3AYXOBOAbI A5 BOCXOASALLEro NOTOKa BO3ayxa.
® Okpyxarowme npeameTs - TONbKO €3aam U ¢ 6OKOBbLIX CTOPOH (Fig. 2-9)
* 350 ans ZM35, 50
@ Okpyxatowme npeameTbl - Tonbko cnepeam (Fig. 2-10)
® Okpyxarowme npeameTbl - ToNbKo cnepeam v caagu (Fig. 2-11)
® Oxkpyxatowwme NpeaMETbI - TONbKO c3aAM, C GOKOBLIX CTOPOH 1 ceepxy (Fig. 2-12)
* 350 ans ZM35, 50
. He I/ICI'IOﬂbSyIZTe AONOonHUTENbHbIE BO3YXOBOAbLI 1A BOCXOAsLLEro NoToka Bo3ayxa.

2.4.3. Mpn ycTtaHOBKE HECKOJIbKMX HapyXHbIX NpubopoB

(C™m. nocnefHtoto cTp.)
Mexay npubopamu Heobxoammo octaBuTb 350 MM cBOGOAHOrO NPOCTPaHCTBA ANs
ZM35, 50 1 10 mm ana ZM60, 71 unu Gonee.
@ Okpyxatowme npeameTs! - Tonbko caaau (Fig. 2-13)
@ OxpyxaroLme npeameTs - ToNbKo c3aau 1 ceepxy (Fig. 2-14)
* He cnepyert ycranaenueatb psgom 6onee Tpex npnbopos. Mpubopbl AOMKHLI HAXOAUTLCSA
Ha yKa3aHHOM pacCTOAHUM Opyr OT Apyra.
*  He ucnone3yiite 4ONONHUTENBHbIE BO3AYXOBOAbI A5 BOCXOASALLEro NOTOKa BO3ayxa.
® Okpyxarowme npeameTbl - Tonbko cnepeam (Fig. 2-15)
@ Okpyxarowme npeameTbl - ToNbKO cnepeam v caaam (Fig. 2-16)
® PacnonoxeHne NpuBOPOB B OAMH FOPNU3OHTanNbHbIN pag (Fig. 2-17)
* I'Ip|/| ncnonb3oBaHUM LOMNONHUTENBHOrO BO34yX0BOAA BbIXOAHOIO OTBEPCTUA ANA BOCXOAA-
LLLero NnoToka Bo3ayxa, pPaccTosiHve AOMKHO BbiTb 500 MM nnu Gonblue.
® PacnonoxeHne NpuBOPOB B HECKONBKO FOPN30HTamNbHbIX pAaos (Fig. 2-18)
* an ncnonb3oBaHUM OMNONHUTENBbHOrO BO34yX0BOAA BbIXOAHOIO OTBEPCTUA AN BOCX0AA-
LLIEro NoToKa Bo3dyXxa paccTosiHne AOMKHO 6biTb 1000 Mm unu Gonee.
@ Pacnonoxerue npubopoB BepTUKanbHLIMK pagamm (Fig. 2-19)
*  MoXHO BepTUKanbHO pacrnonoXxuTb 4o ABYX NPpUGOPOB.
«  Psapom gomkHo 6bITb ycTaHOBMEHO He Gonee ABYX BepTukanbHbIX psaoB. Mprubopb! AOMmKHbI
HaXoAUTbCA Ha YKa3daHHOM pacCToAHUM Apyr OT gpyra.



2. MecTo ycTaHOBKMU
1 ——

©2.5. MMHuManbsHas nnowagb 30Hbl YCTaHOBKU
Ecnn ﬂpl/l60p BCe Xe yCTaHaBMBaeTCA B NPOCTpaHCTBe, rae Bce YeTblpe CTOPOHbI SaﬁﬂOKMpoBaHbl wnn umerTcAa nperpagbl, HeOﬁXO,ElI/IMO BbINONMHUTb TpeﬁOBaHVIH oAHoro
13 nyHkToB (A, B nnu C).

MpuMeyaHue: TN KOHTPMepPbI NpeAHa3HavYeHbl AnsA obecneyeHUsi 6esonacHoOCTH, a He cobnioaeHus cneundmrKaumm.
A) ObecneybTe OCTaTO4HOE NPOCTPAHCTBO AMs YCTAaHOBKM (MUHMManbHas Nnowaab ycTaHoBku Amin).

YcTtanasnusanTe npubop B NPOCTPaHCTBE C NIOLaabio, KOTopas paBHa Unv npesbilaeT Amin, 1 COOTBETCTBYET KONMYEeCTBY xnadareHta M (o6bem xnagareHTa, 3anpas-
NSeMbIl Ha 3aBofe-N3roTosnTene + 06beM xnaaareHTa, 3anpasnsemblii Ha MecTe YCTaHOBKM).

M [kr] Amin [v?]
1,0 12
1,5 17
2,0 23
2,5 28
3,0 34
3,5 39
40 45
4,5 50
5,0 56
55 62
6,0 67
6,5 73
7,0 78
7,5 84

B) YcraHaBnuBaiiTe npubop B NpoCcTpaHCTBe, rae BeicoTa nperpagsl < 0,125 [m].

BbicoTa OT ocHOBaHMA BbicoTa oT ocHoBaHusa
0,125 [m] unu meHee 0,125 [M] unu meHee

C) Co3paiTe COOTBETCTBYHOLLYIO OTKPbITYO 30HY ANt BEHTUNALUM.
Y6egutech, UTO WMpUHa OTKpbITOM obnactu coctaensieT 0,9 [M] nnu 6onee, a Boicota — 0,15 [M] unu Gonee.
OpHako BblCOTa OT OCHOBaHUsi NPOCTPaHCTBA ANs YCTAHOBKM [0 HUXHEro Kpasi OTKpbITOM o6nactu fomkHa coctaensTte 0,125 [M] unm meHee.
OTkpbITas NnoLwaib AomkHa cocTaBnaTb 75 % wnnu bonee.

75 % vnn Gonee

Beicota H 0,15 [M] unmn

Wvpuna W 0,9 [m] nnun 6onee

Gonee

BbicoTa 0T ocHOBaHUs!
0,125 [M] unu meHee
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2. MecTo ycTaHOBKMU

m BHyTpeHHMe npnbopsbi
YcTtaHaBnuBainTe npubop B NOMeLLeHWM € NnoLaabio nona, Kotopasi paBHa WUnu npesbilaeT Amin, 1 COOTBETCTBYeT KonuyecTBy xnagareHta M (obbem xnagareHTa, 3a-
npaensemblii Ha 3aBofe-U3roToBuTeNe + 06beM XnagareHTa, 3anpaBnsemblii HA MECTEe YCTAHOBKM).
* [ins onpepgeneHns obbema xnajareHTa, 3anpaensiemMoro Ha 3aBofe-U3rotoBuTene, CM. NacrnopTHyo Tabnnyky Unu pyKoBOACTBO MO yCTaHOBKeE.
[ina onpeneneHnsa obbema xnagareHTa, 3anpaBnsieMoro Ha MecTe yCTaHOBKM, CM. PYKOBOACTBO MO YCTAaHOBKeE.

YcTaHaBnuBanTe BHyTPEeHHWI Npubop Takum 06pa3om, 4Tobbl BbICOTa OT Moria A0 HUXKHEeW YacTn BHyTpeHHero npubopa 6bina pasHa ho;

NSt yCTaHOBMNEHHbIX Ha cTeHe npubopos: 1,8 m unn Gonee;

Ansa npubopa, NoABELLEHHOrO Ha NOTONKe, KacceTHoro npmbopa n npubopa, CKpbITOro B noTonke: 2,2 M unu 6onee.

* CyLLeCTBYIOT OrpaHUYeHst MO BbICOTE YCTAHOBKM ANS KaXA0W MoAenu, No3ToMy NpoYTUTE PYKOBOACTBO MO yCTaHOBKe AS BaLLero npubopa.

M [kr] Amin [m?]
1,0 4
1,5 6
2,0 8
2,5 10
3,0 12 —
3,5 14
4,0 16
4,5 20
50 24 h0Z 1,8 [m]
55 29
6,0 35
6,5 41
7.0 47
75 54 Mpu6op, ycTaHOBMNEHHbI Ha CTeHe
L /AN 1T
h0Z 2,2 [m] h0Z 2,2 [v] h0Z 2,2 [m]
Mpu6op, nofBeLLEHHbI Ha NOTONKE KacceTHblii npucop Mpu6op, CKpbITLIN B NOTOMKE
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3. YcTaHOBKa Hapy>XHoro npuéopa

(MM)

Makc. 18 ans ZM35, 50
Makc. 30 gns ZM60, 71

/A

® Bont M10 (3/8”)

OcHoBaHune

© MakcmarnsHo BO3MOXHast AnvHa.
© BeHtunb

® YcTtaHoBUTE rNyGOKO B rPyHT

B ZM35, 50

-y

B ZM35, 50

500  MuH.650, 500

-—
gt

330
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L
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33 || 300

MwuH. 350 ||1545

809

Fig. 3-1

4. Npoknaaka Tpy6 xnapareHTa

4.1. Mepbl NpeAoCTOPOXXHOCTU OIS YCTPOMCTB, B KOTO-

pbIX UCMOMNb3yeTCcA XragareHT mapku R32

e CMm. 1.5. Ha KOTOpOI NpUBeAEHbI He NepevncrneHHbIe HUXe Mepbl NpeaocTo-
POXHOCTU OTHOCUTENBHO UCMONb30BaHUA KOHAULIMOHEPOB C XrnajareHTom
R32.

* Ucnonb3yiiTe B kayecTBe Macrna oxnaxaeHus Ans NoKpbITUA CoeANHUTENb-
HbIX MY(PT Macrno CriOXXHOFoO UM NpocToro 3cupa UnNu ankuHGeHson (He-
6onbLIoe KONMYeCcTBO).

e nA coeAvHeHUs1 MeAHbIX UM MeAHOCNNaBHbIX GeclloBHbIX TPy6, npea-
Ha3Ha4YeHHbIX ANA XnapareHTa, Mcnonb3ynTe MeaHbIn coccgop C1220. Uc-
nonb3yiTe TPyGbl ANs XNagareHTa COOTBETCTBYOLEN TONWWHbI ANs KaXkaoro
crnyyas; 3Ha4eHUs TOMNLWMHbI NPpUBeAeHbl B Tabnuue HUXxe. YaocToBepbTeCh,
YTO U3HYTPM TPYGbI YUCTBI U HE coaepXKaT HUKaKUX BPeAHbIX 3arpsA3HUTenei,
TaKuX, Kak CoeIHEeHUsI cepbl, OKUCIIUTENN, MENKUIA Mycop UMK NbinNb.

Bo Bpems TBepaoin nanku Tpyo Bcerga UCnorb3ynTe HEOKUCTAIOLWMACA Npu-
NoW, NHaye KOMNpeccop BbIAAET U3 CTPOS.

+ ObsizaTenbHO ycTaHaenvBanTe Npubop Ha TBEPAON POBHOWN NOBEPXHOCTU ANs
npefoTBpaLleHus ero gpebeaxanus Bo Bpems akcnnyartauuu. (Fig. 3-1)
<TpeboBaHus kK pyHAAMEHTY>

®PyHAaMeHTHbIN 6onT M10 (3/8”)
TonuwmHa 6eToHa 120 mm
[OnvHa 6onTa 70 Mm
Hecywas cnocobHocTb 320 «r

* Y6eguTtecb B TOM, 4YTO pyHAamMeHTHbIN 6onT B npegenax 30 MM OT HUXHEN no-
BEPXHOCTWN OCHOBaHWSI.

* HapexHo npvkpenute ocHoBaHWe Npubopa ¢ MOMOLLbIO YETbIPeX (hyHAAMEHT-
HblXx 6onToB M10 k TBEpAON NOBEPXHOCTY.

YcTaHOBKa HapyXHoro npuéopa

* He 6nokupyiite BeHTUNb. Ecnn BeHTUNb 3abnokmpoBaH, aTo byaeT npensTcTeo-
BaTb paboTe, YTO MOXKET NPUBECTM K MONOMKE.

* Kpome npeaycmMoTpeHHbIX M3HaYanbHO, CMONb3yNTe YCTaHOBOYHbIE OTBEPCTUS
B 3aJHel cTeHke npubopa ans NoACOeANHEHWS NPOBOAOB U T.A4., €CNN BO3HUKHET
Takasi Heo6Xx0AMMOCTb. [1Nsi yCTaHOBKM Ha MECTO UCMONb3YNTeE Lypynbl-caMmope-
3bl (85 x He 6onee 15 mm).

&I‘Ipenynpe)«.qeuue:

Mpun6op AonxkeH GbITb yCTaHOBMNEH Ha KOHCTPYKLUMUKU, CNOCOGHOM Bbiaep-
xaTb ero Bec. [Mpn6op, ycTaHOBNEHHbIN Ha HEYCTOWYUBOW KOHCTPYKLUK,
MOXET ynacTb U NPUYUHUTL NOBPEXAEHNE UM HaHeCTU TpaBMy.

Mpun6op AomkeH 6bITb YCTAHOBMEH COMMAacHO MHCTPYKLUMUSM, YTOGbI CBECTU K
MWHUMYMY PUCK NOBPEXKAEHUS OT 3eMNeTpsiCeHUI, TanpyHOB NN CUMNbHbIX
nopbIiBOB BeTpa. HenpaBunbHO ycTaHOBMEHHbIN NpPUGOpP MOXET ynacTb u
NPUYUHUTL NOBPEXAEHWE UITU HAHECTU TPaBMY.

B ZM60, 71

g

u ZM60, 71
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VAN MpepynpexaeHue:

Mpu MOHTaXe UNu nepemMeLLeHnN, a TakkKe Npy o6CNyXNBaHMN KOHAULMOHE-
pa ucnonb3ynTe TONbLKO YKa3aHHbIM xnaaareHT (R32) ans sanonHeHus Tpy6o-
npoBoAOB XnagareHTa. He cMelumBanTe ero HA ¢ Kakum APYrum xnagareHTom
Y He fonyckanTe HaNU4Yusi Boayxa B Tpy6onpoBoaax.

Hanuuue Bo3zayxa B Tpy6onpoBoAax MOXeT BbI3bIBaTh CKa4ku AaBMeHusl, B
pesyrnksTaTte KOTOPbIX MOXET NPOU3OWTU B3PbIB UIN ApYrue NoBPeXAEeHUs.
WUcnonb3oBaHue no6oro xnagareHTa, OTAIMYHOrO OT YKa3aHHOTO A1 3TOW CU-
cTeMbl, BbI3OBET MeXaHU4ecKoe noBpexaeHue, c6ou B pabote cucteMbl, Unu
BbIX0OA YCTPOMCTBA U3 CTPOsi. B HanmxyaweMm criyyae, 3T0 MOXET NOCIYXUTb
cepbe3HoM nperpagoun k o6ecnevyeHuto 6esonacHom paboThbl 3TOro Usaenus.

Pa3wmep Tpy6bl (MM) 26,35 29,52 12,7 215,88 219,05
TonwwmHa (Mm) 0,8 0,8 0,8 1,0 1,0

* He ncnonb3synte Tpybbl Gonee ToHkMe, YeM yKa3aHO Bbille.

© AinA npepoTBpalleHUs BocnnaMeHeHUs 06si3aTenbHO UCMONb3yiTe COOT-
BeTCTBYHOLLYI0 BeHTUnsAuuio. Kpome Toro, Heo6xoaMmMo NpeanpuHATL NPo-
TUBOMOXapHble Mepbl U y6eanTbCs, 4TO NOGNN30CTU OTCYTCTBYIOT onac-
Hble UK NerKkoBOCNIaMEHAIOLMECHA 06 bEKTbI.
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4. Npoknapka Tpy6 xnapareHTa

®

45°% 2°

i

90° +0,5°

@ PacTpy6Hblit CTbIK - pa3mepbl
MoMEHT 3aTsiKKK raiiku pacTpyBHoro cTbika

® (Fig. 4-1)

MepHas Tpy6a O.D. (Mm) Paaweps! pacTpy6a,

anametp A (M)

26,35 8,7-9,1

29,52 12,8-13,2

12,7 16,2- 16,6
215,88 19,3-19,7
219,05 23,6 - 24,0

(Fig. 4-1)
MepgHas Tpy6a O.D. [arika pacTpy6Horo MOMEHT 3aTsxKM

(Mm) cTbika O.D. (Mm) (H-m)
26,35 17 14 -18
26,35 22 34-42
29,52 22 34-42
12,7 26 49 - 61
12,7 29 68 - 82
215,88 29 68 - 82
215,88 36 100 - 120
219,05 36 100 - 120

@ Matpy6ok
Megtas Tpy6a

BanopHbIn kpaH

CeKuus ynnoTHeHus
MecTtHas Tpyba
CnBoeHHas cekumsa ans .
rae4yHoro krova
CoeanHutenbHas Tpy6a
W3onsums Tpy6bl

CHCNCN)

@ @
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4.2. CoeguHeHue Tpy6 (Fig. 4-1)

* Mpwv ncnonb3oBaHUM MedHbIX TPYyD, UMetowmxcs B npoaaxe, obepHute TpyObI
ANS KWOKOCTU 1 rasa UMELLMMUCS B NPOAAXKe U30NSALMOHHbIMKU MaTepuanamm (¢
Tenno3zawmTtoi ot 100°C nnu Bbilwe, TONWMHON He MeHee 12 Mm).

BHyTpeHHsI YacTb ApeHaxHow Tpy6bl AomkHa ObiTb 0O6epHyTa B NeHononuaTue-
HOBbIN 30MUpYOLLMIA MaTepuan (yaenbHbii Bec 0,03; TonwuHa 9 mm unu 6onee).
HaHecuTe ToHKWIA cnoit Macna xnajareHTa Ha KOHTaKTHYI0 MOBEPXHOCTb Tpy6 1
coeavHeHWI nepes TeM, Kak 3aTarmearh raiky ¢ dnaduem. @

[ns 3aTArvBaHus TpyBHbIX COeAMHEHUIA NCMONb3YiiTe ABa rae4HbIX KIova.
Mcnonb3yinte eTekTop yTeuku Unn MbinbHbIA pacTBOP ANA MPOBEPKM yTeYkn rasa
nocre 3aBepLUEHsi BCEX COeANHEHWIA.

HaHecuTe MalLMHHOE Macno oxnaxaeHusi Ha BClo MOBEPXHOCTb 06nacTu npuco-
eanHeHus MmygTbl. ©

Mcnonb3ayiiTe raitkv pactpyGHOro cTbika Ans criegytolero paamepa Tpyobl. ©

.

.

ZM35, 50 ZM60, 71
CropoHa rasa Pasmep Tpy6bl (MM) 12,7 215,88
CTOpOHa XUAKOCTK Pa3mvep Tpy6bl (MM) 26,35 29,52

Mpw n3rnbe Tpy6 ByasTe OCTOPOXKHBI, YTOGBI HE AOMYCTUTL UX NONOMKU. PekoMeH-
aytoTes paguycel uarnba ot 100 mm go 150 mm.

* YpocTtoBepbTech, YTo TpyGbl HE cCompuKacaloTcsi ¢ KOMNpeccopom. Takoe comnpu-
KOCHOBEHME MOXET BbI3bIBaTb NLLHWIA LUYyM U1 BUGpaLmio.

@ CoeaunHenmne Tpy6 NPOM3BOANTLCS, HAYMHAS OT BHyTpeHHero npubopa.
XoMyTbl Ha MydbTax cregyer 3aTaruBaTh C NOMOLLbIO KIoYa C perynmpyembiM yCcunmeM.
® YcraHoBuTe TPyOGbl ANSt KMAKOCTW W ANsi ra3a U HaHecuTe TOHKMWIA crioi macna
oXnaxaeHusi (Ha COOTBETCTBYHOLLEE MECTO).
« B cny4yae ucnonb3oBaHus 06bI4HOMO yNnoTHeHus Tpybbl, obpatutech k Tabnuue 1
NS CnNpaBKkW 0 coeanHeHun Tpyb ana xnagareHta R32.
[ins npoBepkn paamepoB A MOXHO UCMONb30BaTh LLIAGNOH NOATOHKM pa3Mepa.

Tabnuua 1 (Fig. 4-2)

A (Mm)
MenHaﬂ(';pM)SGa ob. cTbika ana R32 | cTbika ana R22-R407C
WHcTpymeHT pacTpybHoro
26,35 (1/4”) 0-05 1,0-1,5
29,52 (3/8”) 0-0,5 1,0-15
12,7 (1/27) 0-05 1,0-1,5
215,88 (5/8”) 0-05 1,0-1,5
219,05 (3/4”) 0-05 1,0-1,5

® [Ans coeanHeHust Tpy6 CO CTOPOHBI rasa HEOGXOAVMMO BbIMNONMHUTL CriedytoLme
onepauuw. (Fig. 4-3)

1 Mpunasiite coeanHuTenbHyto Tpyby ®, npegHasHayeHHylo Ans npucoeauHe-
HUS K HapyXHOMyY nprbopy, Ucrnonb3ys TBEPAbIA NPUMNO MECTHOTO NPOM3BOAC-
TBa, 1 MecTHyto Tpyby © u3 BeckucnopoaHoii Meau.

2 [pucoeanHUTe coeanHUTErNbHYO TpYBy © K 3anopHOMY KpaHy CO CTOPOHbI rasa.
Vcnonbayinte ABa kntova, YToObl 3aTAHYTb raky ¢ donaHuem.

* |[Ecnu BbINONHUTL Onepauuy B 06paTHOM nopsiake, NPOM3oAAET yTeyka xnaaa-
reHTa u3-3a NoBpeXaeHVs AeTanei orHém nasnbHON namnbl.



4. NMpoknaaka Tpy6 xnapareHTa

B ZM35, 50

B ZM60, 71

® TepepHss kpbillka Tpybonposoaa
KpbiLwka Tpy6onposoaa

© BanopHbii kpaH

© OkcnnyaTaunoHHas NaHerb

® Papwyc narnba: 100-150 mm

Fig. 4-4

® lepmeTusaums, Takum xe obpasom Ans
rasoBon CTOPOHbI

® 3anopHbIn KpaH <Ans XUOKOCTU> © MokpbiTve TpyObI
3anopHblit kpaH <ansi rasa> ® He ncnonbayiTe 30ech KoY.
© Crblk Ans TexobCnyxmBaHus WHaye MOXeT Npou3onTh yTeuka xnaga-
© CeKumsi OTKPbITUS/3aKPbITUS reHTa.
® MectHas Tpyba @ 3pecb UcnonbayiTe fABa Krtoya.
Fig. 4-5

4.3. NMpoknaaka Tpy6 xnagareHTa (Fig. 4-4)
m [Ing ZM35, 50
CHuUMUWTE 3KCnnyaTauMoHHyo naHens © (2 BuHTA).

m [1Ins ZM60, 71

CHUMUTE aKCnnyaTauyoHHyto naHerb © (3 BUHTA), @ Takke NepefHIoK KPbILLKY Tpy-

6onposoaa @ (2 BUHTA) W 3a4HIOKO KPbILLKY TpyGonposoaa ® (2 BUHTA).

@® MopacoeamnHnTe TpYBONPOBOAB! XfaaareHTa K yCTPOMCTBY, NPeaHasHa4eHHoMY
NSt yCTaHOBKW BHYTPWU/BHE MOMELLEHWS, NPW MOMHOCTbLIO 3aKPbITOM 3anopHOM
BEHTWMe YCTPOWCTBA NS YCTAaHOBKN BHE NMOMELLEHWS.

@ MpoussennTe BakyymMHylo NpoLyBKY BO3dyXa W3 BHYTPEHHero npuGopa v Tpy6
coefuHeHus.

® Mocne coeanHeHus Tpy6 xnagareHTa npoBepLTe CoeanHeHHbIE TPYBbI 1 BHYTPEH-
HWI Npnbop Ha Hanu4ue yteyek rasa. (Cwm. 4.4. “MeToa npoBepKy repMeTUHHOCTU
TpybonpoBoga xnagareHTa”.)

@ Bbicokonpon3BoANTENbHbIN BaKyyMHbIA HACOC YCTAHOBMEH Y CEPBUCHOrO nopTa 3a-
MOPHOTO knanaHa Ans NoAAepkaHus Bakyyma B TeYeHe COOTBETCTBYIOLLErO BpPEMEHU
(no kpaiiHei mepe, B Te4E€HME OAHOTO Yaca nocrne JoCTkeHus paspexeHuns B -101 kla
(5 Topp)), 4To6bI 06ECNEUNTL BaKyyMHYI0 CyLLKY BHYTpY TpyD. Bceraa nposepsiiTe cTe-
neHb Bakyyma B KonnekTope MaHomeTpa. Ecnn B Tpybe nMetoTcst ocTaTkv BNaxHOCTH,
CcTeneHb Bakyyma npu 1Cnonb30BaHUM KPaTKOBPEMEHHOTO Pa3peeHHs He JOCTUraeTCs.
[Mocne BakyyMHOW CyLLKM, MOMHOCTbLIO OTKPOWTE 3anopHble KnanaHbl (M X1UaKocT-
HbIW, 1 ra3oBebli) HapyxHoro npubopa. ATa npoueaypa 3aBepLlUaeT CoefuHeHe
KOHTYPOB OXMNaxAatoLLMX XUAKOCTEN BHYTPEHHEro 1 Hapy>Horo nputopos.

* Ecnu He npouaBecTy BakyyMHY!I0 CyLLIKY HaAMeXaLLyM 06pasoM, B KOHTYpaXx OXIak-
[EHNs OCTaHETCS BO3AyX M Napbl BOAbI, YTO MOXET NPMBECTU K HEHOPManbHOMY
noAbemy BbICOKOTO [JaBMEeHWs, HEHOPManbHOMY NaJeHUI0 HU3KOTO AaBreHus,
YXyALEeHUo Macna oxXnax/aatoLLEero arperata no npuynHe Bnarv v T.4.

Ecnun ocTaBuTb 3aKpbITbIMK 3aMopHble KpaHbl U BKIKOYUTL npubop, aTo npu-

BeAET K NMOBPEXAEHNIO KOMMpeccopa 1 kKpaHa KOHTPOIs.

MpoBepbTe MecTa coeanHeHns Tpyb HapyxHoro Nnpmbopa Ha Hanuyme yTedek

C MOMOLLbIO AieTEKTOPA YTEYKN UMK MbINbHO BOAbI.

He ucnonbayiite xnaaareHT U3 npubopa Ans yaaneHus Bosayxa us tpybonpo-

BOAOB XnajareHTa.

Mo okoHYaHMK BCex onepauuii C KpaHamu 3aKpyTuTe KOnmadkv KpaHoB [0

cooTBeTcTBytoLlero yeunus: oT 20 go 25 H-m (o1 200 go 250 krc-cm).

HenpasurnbHas 3ameHa v 3aKpbITye KOrnaykoB MOryT MPUBECTY K yTeuKe XnafareH-

Ta. Kpome Toro, He NoBpeanTe BHYTPEHHE AETasN KONNaykoB KpaHoB, MOCKOMbKY

OHW CNyXaT yNnoTHUTENAMM, MPEAO0TBPALLAIOLLIMMU YTEYKY XragareHTa.

® [ns npenoTBpaLLeHs NponNUTLIBAHWS M30NALMOHHOTO MaTepuana Ha Topuax Tpy6
BOAOV NPOM3BEANTE YNIIOTHEHWE COeANHEHNIA TPYBONPOBOAOB repMETUKOM.

4.4. MeToa NpoBepKU repmMeTUYHOCTU TpybonpoBoaa

xnapareHTa (Fig. 4-5)
(1) MoacoeamHUTE NPOBEPOYHbIE UHCTPYMEHTHI.

 YBeOutech B TOM, YTO 3amopHble kpaHbl @ v B 3aKpbITbl, M He OTKPLIBANTE UX.

« TMopaiTe gaBsneHve B Tpy6onpoBoabl XMagareHTa Yepes cryxebHoe otBepcTvie
© sanopHoro kpaHa @.

(2) He cnepyet cpa3sy nogaBaTb ykasaHHOE [aBrieHWe MOMHOCTbI; yBenuymMBanTe
[aBreHne NocTeneHHo.

@ Yeenuubte pasnenne go 0,5 Mna (5 krc/cm2G), nogoxanTe NATb MUHYT U
YAOCTOBEPLTECh, YTO AABNEHNE HE CHU3WIIOCH.

® Yeenuuste gasnexne ao 1,5 MMa (15 krc/cmM2G), NogoxauTe NSTb MUAHYT U
YAOCTOBEPLTECH, YTO AaBMNEHNE HE CHU3WIIOCH.

® YsenuubTe gasnenue Ao 4,15 MMa (41,5 krc/cm?G) n namepbTe Temnepatypy
OKpy>KatoLLero Bosayxa v faBreHue xnagareHta.

(3) Ecnu yka3aHHOe AaBrieHne AepXUTCs B TedeHne NpubnmanTenbHO OfHOMO AHSA 1
He yMeHblUaeTcsl, To Tpy6Gbl BblAep)Kanu UCMbITaHUE U yTeYeK HET.

* lpun n3ameHeHun Temneparypbl OKpyxatwero Bo3gyxa Ha 1°C gasneHue
n3meHsieTcs NnpubnusntensHo Ha 0,01 Mna (0,1 krc/cm?G). MNponsseauTe He-
obxoanMble NOACTPONKU.

(4) Ecnn Ha atanax (2) unu (3) HabnogaeTcs CHWXeHVWe AaBreHus, NpoucxoauT
yTeyka rasa. Hangmre NCTOYHMK yTedkn rasa.
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4. Npoknapka Tpy6 xnapareHTa

@) 4.5. Cnocob OoTKpbITUS 3aMOpPHOro KpaHa
MeTO,El OTKPbITUA 3aNOPHOro KnanaHa U3MeHAeTCA B 3aBUCMMOCTU OT MoLenu Ha-
py>kHoro npubopa. Vicnonbayinte Hagnexaliuin METOA OTKPbITUS 3anopHbIX KrlanaHoB.

(1) CtopoHa ¢ razom/xkunakocTtbto ZM35-71 (Fig. 4-6)

@ CHMMWTE KONNa4oK 1 NOBEPHUTE LUTOK 30M0THMKA MPOTMB YaCOoBO CTPENKN 40
ynopa, UCcrnonb3ys AN 3TOM Lenu 4 MM LLECTUYronbHbIN raeyHblv kntod. Mpekpa-
TUTe NoBOpa4MBaTh LUITOK B MOMEHT, KorAa TOT AOCTUMHET cTornopa.

(29,52: MpubnuamtensHo 10 obopoTos)

® Y6eanTech B TOM, YTO 3aNOPHbIi KpaH MOMHOCTLIO OTKPLIT, HAAABUTE Ha PyuKy 1
NoOBEPHUTE KOMNMaYyoK B NepBoHa4anbHOe NnonoxeHue.

Tpy6bbl xnagareHTa ¢ 3awuTHBIM NokpbITMem ans ZM60, 71

 Tpy6bl MOryT 6bITb 06EPHYTHI 3aLUMTHON M3oNALMeit Ao AvameTtpa @90 fo unu nocne

coeavHeHs. BeipexsTe Kycok B MOKPLITUM TPyObl N0 KaHaBke 1 06epHUTe Tpyobl.

BxopHoii 3a3op Tpy6bl Ans ZM60, 71

Mcnonb3yite 3amasky unm repmeTyk, YTobbl 3arepmeTaMpoBaTb BXOLHOE OTBEp-

.

® KpaH @ CpBoeHHas Ccekumnsi AN raeqyHoro Knovya cTne ansa pr6b| M NMNKBNANPOBATL BCE LLENU.
Co CTOPOHbI Brnoka (3aT;|r|/|aal7|Te KIHOYOM TOMbKO 3Ty CeKLMI0. (ECJ']M MMEKTCA He3aKpbITbie OTBEPCTUSA, np|/|60p MOXEeT u3gasarthb LUYM, a TakKe B
© Pyua ECrv Mcnonb3osaTh Koy C APYTMI CEKLNS- HEro MOryT MPOHWKHYTb BOAA U Mblflb, YTO MOXET MPUBECTU K MOMOMKE. )
© Konnavok MU, 3TO NPUBEAET K yTeuKkaM XrafjareHTa.)
® Co CTOPOHbI MECTHO Tpy6bl @ YnnotHUTenbHas cekuus
® Wsonsius Tpy6ul (YNROTHUTE KOHEL, TENMOM30NSILMOHHOTO
© Croik AN Texo6enyKMBaHNS MaTepuana y cekumn TpyBHOro coenHeHNs!
® OreepcTie o ki THOGHIM YNNIOTHATENbHEIM MaTEpHanOM,
MMEIOLMMCS MOA PYKOWA, 4TOBbI BOAA HE Npo-
HUKaNa B U30NSLMOHHBI MaTepuan.)
Mepbl npeaocTopoXHOCTU NPU UCMONBb30BaHUUM KnanaHa 3anpaBKu XnagareHta
(Fig. 4-7)
> @ He 3artaruBaite CepBVICHbIVI nopT CIULWKOM CUNbHO MNpu yCTaHOBKE, B NPOTUBHOM
© - * PUCYHOK, pacriofioXeHHbIii CrieBa, cryyae BO3MOXHa AedopmMaLms cepaedHuKka KranaHa v ero ocriabneHme, YTo MoxeTt
NpUBEAEH B KAYECTBE NMPUMEPA. CTaTb NPULMHON yTeuKM rasa.
Popma 3anopHoro knanaka, no- Mocne ycTaHoBkK cekumn ® B HEOBXOAMMOE NOMOXeHe, MOBEPHUTE TONBKO CEKLMIO

TIOXKEHMEe CepBUCHOTO MopTa 1 T.4.
MOryT OTNINYaTbLCS B 3aBUCUMOCTU OT
mozenu.

MoBepHWTE TONbKO CeKLuio @.
([onomnHnTenbHOro 3aTarvBaHNs
cekumin ® n ® ApYr ¢ ApYroM He
TpebyeTcs.)

© LUnaHr 3anpaBku xnagareHTa

© CepBuCHbIN NOPT

® v 3aTsAHuTE ee.
[ononHutenbHoro 3atsirvBaHus cekumii @ v ® Apyr ¢ Apyrom nocrne 3aTsruBaHus
cekuyumn @ He Tpebyetcs.

VAN MpeaynpexpexHue:
Mpn ycTtaHoBKe NpnGopa HaAeXHO noAcoeAMHUTe TPyGbl NoAayun oxnaxaato-
Lem K1AKOCTU A0 3anycka Komnpeccopa.

Fig. 4-7

4.6. lo6aBneHue xnagareHTa

* [aHHbIn Npubop He HyxJaeTcs B AOMNOSHUTENBHONM 3apsiake, ecnu AnvHa Tpy6bl » ByabTe OCTOPOXHbI NPU YCTaHOBKE HEeCKOomnbkux npubopos. MNpucoeanHeHne He
He npesbiwaeT 30 M. K HY>XHOMY BHYTpeHHeMy npubopy MOXeT NpUBECTU K HEHOPMAarnbHO BbICOKOMY
« Ecnu anuHa Tpy6bl npesbiwaet 30 M, AOMOMHUTENBHO 3apsiauTe YCTPOWCTBO [aBMNeHnIo 1 oKkasaTb CYLLECTBEHHOE BMUSHWE Ha 3KCMyaTalMoHHbIe nokasaTteni
xnagareHToMm R32. lonycTMmble AnvHbBI TPY6 yKasaHbl HUXe. npubopa.
* TMpw BbIKNOYeHHOM npubope 3apsixaiTe ero 406aBOYHLIM KONUYECTBOM XMa- © BanonHexue xnagareHToM R32 npn TeXHUYECKOM 0BCNyX1BaHUW: nepep 3anon-
[areHTa Yyepes XNAKOCTHbIV 3anopHbI KpaH Nocrne BakyyMHOW NpoayBku Tpyo HeHnem obopyaoBaHus xnagareHToMm R32 Heob6XxoANMO UCKMIOYMTL PUCK B3PbI-
1 BHYTpeHHero npubopa. Ba OT MCKPOBOrO paspsiaa nytem oTtkniodeHus Ha 100% obopyaoBaHusi OT ceTn
Mpn BkNtoyeHHOM nNpubope AobaBnsANTe XxnadareHT vepe3 KpaH KOHTpons 3MEKTPONUTaHMSI.

rasa, ucnonb3ysi npu6op 6e3onacHon 3apsiaku. He gobasnsinTe )uakuin xna-
[areHT HenocpeaCcTBEHHO Yepe3 KpaH KOHTPOons.

* Tlocne 3apsagku npubopa xnagareHToMm obpaTute BHUMaHWe Ha KOM4ecTBO
nobaBoYHOro xnagareHTa Ha cnyxebHon MeTke (NpUCOeAUHEHHON K Npubopy).
[ononHuTensHas nHdopmaumns cogepxutcsa B pasgene “1.5. Micnonb3oBaHune
KOHOMUMOHEPOB ¢ xnagareHTom R32”.

PaspelleHHbIit KonnyectBo fo6aBoYHOro xnagareHta .
PaspelueHHas OMakcumarnbHbili
Monens n1Ha TpyGbI repenaa Bul- ATIA SapRAH obbem xnagareHTta
A i cothi 31-40m 41-50m 51-55m 56-60 M 61-75m A
ZM35, 50 -50m 30 0,15 kr 0,3 kr — — — 2,3 kr
- M
ZM60, 71 -55m 0,4 xr 0,8 kr — — 3,6 kr
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4. NMpoknaaka Tpy6 xnapareHTa

4.7. TpepoCTOPOXHOCTU MPU UCMOJNIb30BaHUU CYLLECTBYOLWMNX TPYO Ana xnagareHta R22
* YT1006b! onpegennuTb, MOXHO I NCNOMb30BaTh CylecTByoLne pr6bl n Tpe6ye1'cn 1 yCTaHaBnmBaTtb OCyLUNTENb (bvmpra, 06paTVITer K Taﬁnmu,e HWXe.
« Ecnu gnameTp cyuiectByrowmnx Tpyb oTnmMyaeTcs OT ykasaHHOro AnameTpa, obpatutech k matepvanam rno TEXHONMOrM4YeCKUM AaHHbIM, YTOObl ONpeaenuTb, MOXHO N UC-

nonb3oBaTb 3TN pr6|:-|.

VamepbTe TONWMHY cyLecTyoLen Tpyobl
M NpoBepLTe, HET NN B Hell NOBPEXAEHNN.

TonwwmHa cywecTByloLen TPyGbl COOTBETCTBYET
cneundukalum, u Tpy6bl He NOBPEXAEHbI.

TonwmHa cywecTBylolen TPy6bl He COOTBETCTBYET
cneuudmKaumm, Ny B Tpy6ax MUMeoTCA NoBPeXAEHUS.

!

MpoBepkTe, paboTaeT N cyLecTByOLWUI
KOHAMUMOHEP.

y
Mocne paboTbl CUCTEMbI OXNAXOEHUS B TEUEHME

* Ecnu cyLlecTByOLMIA KOHAULMOHEP He pabo-

npu6nuanTensHo 30 MUHYT BOCCTaHOBUTE
XnafjareHT.

y

OTcoeanHUTE CyLLECTBYIOLLMIA KOHOULMOHED OT
Tpy6.

*

TaeT, UCrosib3ynTe YyCTPONCTBO BOCCTAHOBE-
HUA xnagareHTa, 4Tobbl cobpaTh XnagareHt.

B cnyyae ecnu umetowmecs Tpy6bl NpUMeHs-
NUCb AN CUCTEM TENOBbLIX HACOCOB rasa unu
macna, ana mogenen ZM35-71 ncnonbaynte

HoBblE TPYObI.

y
MofcoeanHUTe HOBbINM KOHAMLMOHED.

y
BbinonHute npoBepky repmMeTU4HOCTM, Baky-
YMHYI0 NpofdyBKy BO3zyxa, 3apsiaKy AOMOMHU-
TenbHOro xnaaareHTa (Npy HeobXxoANMOCTH) U
npoBepKy yTeyku rasa.

v
BbinonHeHve nucnbitaHusa
*Cm. 7.2

A4
CyuecTsytoLimne TpyObl HEMb3A NCMOMb-
30BaThb.

Vicnonb3yiiTe HoBble TPyObl.

@ BHyTpeHHUi1 6riok

<OrpaHuyeHusi No npoknagke Tpy6 xnagareHTa>
HapyxHbiin 6ok
© PacnpegenutensHas Tpyba .

7}}?
®J~l
c (onuus)

@ © PasHOCTb BbICOTbI (BHYTPEHHWI
® PasHOCTb BbICOThI (BHYTPEHHUI

A: MmaBHbIl TpyGonpoBos
B, C, D: OTtBOAHOM Tpy6GONpOBOA

ZRP71 :A+B+C
*“D” o3HavaeT “Tpu’”.

£50m

Fig. 4-8

5. lpeHaxHble TPyObl

4 8. ina pBoMHoM/TponHon komo6uHauum (Fig. 4-8)
Ecnu aaHHbIi npubop 1cnonbayeTcs B kadectse npubopa YCTPOMCTBO MHO-
FOKPATHOIO COPTUPOBAHWSA, nponoxwuTe Tpybbl xnagareHTa ¢ y4eTom or-
paHWYeHwii, ykadaHHbIX Ha YepTexe cresa. Kpome Toro, ecnu npeanonaraetcs,
YTO OrpaHuyeHust GyayT NpeBbILEHbl, UNi ecnv GyayT KOMOMHALMK U3 BHYTPEH-
HUX W HapyXHbIX MPMGOPOB, CM. JOMOSHUTENBHYIO MHEOPMALIMIO MO MOHTaXy B
MHCTPYKLMSIX MO YCTaHOBKE BHYyTPEHHEro npuéopa.

A 610K - HapyHbliA 6rok) Makc. 30 M.

HapyHblii HonycTtumas obwas . A+B unun A+C LnuHa Tpy6 . 6es
npu6op AnvHa Tpy6 v 3arpysku
P! A+B+C+D A+D A+B+C+D

ZM71 55 M 1 MeHbLUe — 30 M 1 MeHbLLE

6ok - BHYTpeHHwit 6r1ok) Makc. 1 m.

HapyxHbivi npubop | | B-C | unn | B-D | unn | C-D | Kon-Bo crn6os

ZM71 8 M 1 MeHblue

B npepenax 15

CoeAuHeHMWe ApeHaXHbIX TPy6 HapyxHoro npubopa

Mpn HeoBxoaAMMOCTU ApeHaxa UCMOoNb3yNTe CIIMBHOE FHE3A0 UMW APEHaXHbIN NOAAOH (AOMOMHUTENBHO).

ZM35, 50
PAC-SJ08DS-E
PAC-SG63DP-E

ZM60, 71
PAC-SH71DS-E
PAC-SG64DP-E

CnuBHoe rHe3no

[peHaxHbI noaaoH
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6. dnekTpnyeckme padboTbl

6.1. HapyxHbi npu6op (Fig. 6-1, Fig. 6-2)

@ CHumute 3aLMTHYHO NaHerb.
@® MopcoeanHute kabenu, kak ykasaHo Ha Fig. 6-1 n Fig. 6-2.

=

[Ons nuTaHus

BHyTpeHHuI1 npubop

HapyxHbIin npubop

TynbT AMCTaHUMOHHOTO

ynpaeneHus

© OcHoBHOIA BbIKITIOYaTENb
(MpepeiBaTens)

® YcTponcTBo 3a3emMneHne

e ®®

e
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W ZM35, 50 W ZM35, 50

m ZM60, 71 m ZM60, 71

Fig. 6-2

® KnemmHas konopka

© KnemmHasi korofka BHyTPEeHHero/Hapy>Horo nogkrioyeHus (S1, S2, S3)

@ CepsucHas naHenb

O Knemma

* TMpoknagplBaiTe kabenu TakMm 06pa3om, YTobbl OHW He COMPUKacanUCh C LIEHTPOM 3KC-
NnyaTaLMoHHON NaHern UInm ¢ ra3oBbIM KnanaHoM.

@ Knemmbl 3a3emneHust

MpumeyaHue:

Ecnu npu o6¢cnyxMBaHum 6bIn CHAT 3alWMTHLIN IMCT pacnpeaenuTenbHoON Kopooku,
06s3aTenbHO YCTaHOBUTE €ro Ha MecTo.

& OCTOpPOXHO:
Ob6sa3arensHo yctaHoBuTe N-nuHuio. OTcyTcTBre N-NMHUKN MOXET NPUBECTU K MOBPEX-
AeHWIo yCTpoMrCTBa.



6. dnekTpnyeckue paboTbl

6.2. dneKkTponpoBoAKa Ha MeCTe MOHTaXxa

Mopenb HapyxHoro nputopa ZM35, 50V ZM60, 71V
HapyHbin npubop dnekTponutaHune ~IN (oaHodasHbIin), 50 Hz, 230 V ~/N (opHodbasHbIi), 50 Hz, 230 V
BXOI:LHaﬂN MOLLIHOCTb BHyTpeHHero npubopa " 16 A 25A
MmaBHbIN BikntoyaTh ([pepbiBaTens)
g & Hapy»xHbiii npubop SnektponutaHve 3 x MuH. 1,5 3 x MuH. 2,5
é_ Z’% BHyTpeHHuin npubop-HapyxHbiii npubop  *2 3 x 1,5 (nonsipHbIin) 3 x 1,5 (nonsipHbIit)
§§[ g 3asemneHune BHyTpeHHero/HapyxHoro npubopa *2 1 x MuH. 1,5 1 x MuH. 1,5
E8 = -
:':; é‘ g:;:;;::;;:il:l(gg;oro YIPBBNEHA *3 2 x 0,3 (HenonspHbIit) 2 x 0,3 (HenonsApHsbIin)
= HapyxHbIn npubop L-N (ogHodasHbIi) N
230 Bo: epeM. Toka 230 Bo! epeM. Toka
E:’r HapysHbiin npuop L1-N, L2-N, L3-N (3 casbl) MT NSPEM. Tok NET NEPEM. ToK
(:!; BHyTpeHHuit npubop-HapysxHblit npubop S1-S2 *4 230 BonbT nepem. Toka 230 BonbT nepem. Toka
% BHyTpeHHuit npubop-HapysxHblii npubop S2-S3 *4 24 BonbT nocT. Toka 24 BonbT nocT. Toka
§ flyner ﬂMCT?HuMOHHom YNPaBIIeia - *4 12 BonbT nocT. Toka 12 BonbT MocT. Toka
BHyTpeHHuin npnbop

*

=

. Vcnonbayiite BbikntovaTens Toka ytedku Ha 3emnto (NV) ¢ paccTosiHuemM mMexay KoHTakTamu no kpaiHen mepe 3,0 MM Ans KaXgoro nonoca.
Y6eanTech B TOM, YTO UCMOMb3yeMbIl NpepbiBaTeNb YTEYKN TOKa COBMECTUM C Bonee BbICOKOW rapMOHUKOIA.
Bcerpaa nonb3yiiTech npepbiBaTenem yTeuku Toka, Tak kak aHHbIi npubop o6opyioBaH MHBEPTOPOM.
MpepbiBaTerb yTeYkN TOka, HECOBMECTUMBIN C 6ornee BbICOKON rapMOHMKO, MOXET CTaTk NPUYMHOW HENpaBWbHOM paboTel MHBEPTOpPA.
. (ZM35-71)
Makc. 45 m
Ecnu ncnonbayetcsi 2,5 mm?, makc. 50 m
Ecnu ncnonbayetcs 2,5 MM? 1 oTAenbHbli S3, make. 80 m @@ S2 @@
* Vcnoneayiite oauH kabenb anst S1u S2 n apyroi kabernb Ans S3, kak NokasaHo Ha PUCYHKE. S1 @@ S3 @@
» Makc. 50 m - MonHast makc. anuHa ans PEA. inameTtp nposoaoB 3 x 1,5 (NonsipHbIi).
K akceccyapy nynsra AUCTaHLUMOHHOIO ynpasneHusi npunaraetcs nposog 10 m.
BenunuunHbl HE Bceraa namepeHbl OTHOCUTENBHO 3eMIn.
PasHuua noteHumanos BbiBogos S3 n S2 coctasnaeT 24 B nocTosHHOro Toka. Mexay BbiBogamu S3 1 S1 HET aneKTpUYECcKon U30MALMM C MOMOLLLIO TpaHChopMaTopa U Apyroro ycTpoicTea.

*

N

*

I

*

>

Mpumeuanus: 1. [JuameTp NpoBOAOB AOMKEH COOTBETCTBOBAThL NPMMEHMMbIM MECTHLIM U HaLMOHarNbHbIM HOpMaM.
2. CunoBble kabenu u kabenu coeguHeHus BHyTpeHHero/HapyxHoro npuéopa He AOMXKHbI GbITh Nerye aKpaHMpPoBaHHOro rM6koro nposoaa U3
nonuxnoponpeHa (mogenb 60245 IEC 57).
3. Bocnonb3yiTeck NPOBOAOM 3a3€MIEHUs, KOTOPbLIA ANMHHee APYTUX NPOBOAOB, YTOGLI OH HE OTKIIOUMIICA NPU Nofaye HanpsXeHus.
. [Ins npoBOAKM 3MeKTPONUTaHUA UCMONb3YITe camo3aTyxatlolme pacnpeaenuTenbHbie kabenu.
5. MponoxuTte 3nNeKTPoNpoBOAKY Haanexawmm obpasom, nsberasi KOHTaKkTa ¢ KPOMKOM NIMCTOBOrO MeTarna Unmu KOHYMKOM BUHTA.

I

VIcTOYHMK NuTaHus,

oaHoasHbIn
Wsonstop M3onsiTop ¢ 3 BbiBOAAMM
S1 S1
I
“A-KoHTponb” } “A-KoHTponb”
HapyxHoro ~ S2 | S2 BHyTpeHHero
i
npubopa i npuéopa
I
S3 ! S3

/N Npepynpexaenne:

B cny4yae npoknaaku ka6eneu A-ynpaBneHus Ha BbiBoAe S3 uMeeTcsi BbICOKOBONLTHbIN NOTEHUMan, CBA3aHHbIA C KOHCTPYKLUEN 3NeKTPMYeckon Lenum, B
KOTOPOI OTCYTCTBYET U3ONSLUSI MeXAY CUIIOBOI NMHUEN Y NINHWEN CUrHana cBsiauio. Moatomy npu npoBeAeHUN CEPBUCHOTO 06CNyXUBaHUSI OTKITHOYUTE OC-
HOBHOW UCTOYHUK NUTaHusA. He npukacanTechb Kk KOHTakTam S1, S2, S3, koraa nopaetcs nuTaHue. Ecnu Tpebyetcs ncnonb3oBaTb U30NATOP MeXAY HapyXHbIM U
BHYTPEHHUM GriokaMu, UCnonb3ynTe 3-NOJOCHOro TUNa.

Huvikorga He nopcoeauHsATEe BHAXECT CUMOBOM Kabenb Unu CoeaHUTENbHbIN kabenb BHELUHEro NUTaHus. 3To MOXeT NprBECTU K 3abIMITEHUIO, BO3ropaHUo U Heuc-
npaBHOCTU.
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7. BbinonHeHue UcnbITaHUA

7.1. MNMepen Npo6HLIM NPOroHOM

» MMocne 3aBepLlieHnsa yCTaHOBKU, NpoKnagku pr6 MU 3NeKTponpoBOOKU
BHYTpPeHHero u HapyxHoro anGOpOB npoBepbTe OTCYTCTBUE YTEYKU Xna-
AareHTa, cnabbix coeAMHEHNI kabens NUTaHUA UK NPOBOAOB yNpaBreHUs
M HenpaBuUNbLHOW NMOMAPHOCTH, a Takke y6eauTech, YTo Bce hasbl NUTaHUA
NOAKIMKYeHbI.

> Msmepre cornpoTtuBrieHne Mexay TepMuHanamMmm UCTOYHUKA JreKTponuTaHus
1 3a3emneHuem c ucnonb3oBaHuem 500-BonbLTHOro mMerrepa U yéeautech,
YTO CONMPOTUBIIEHME COCTaBNsAET He MeHee 1 MQ.

| 4 3anpeu4aeTc;| BbIMOJTHATL 3TOT 3aMep Ha TepMUHanax npoBogax yrnpaeneHus
(Lenb HU3KOro HanpsHKeHUs).
MpeaynpexpexHue:

He I10]1b3yl7lTeCI: KOHOWLUOHEPOM BO34yXa, eCcrivu conpoTuBrieHUue usonauyum

Hwxe 1 MQ.

ConpoTuBneHue nsonsaumm

Mocne ycTaHOBKM UNu ANMTENBHOMO OTKIOYEHWS NCTOYHKKA NMUTaHUsA OT npubopa,

conpoTuBreHWe n3onauun nagaet Hwke 1 MQ BcreacTare HaKoNNeHWs xnajareHTa B

KoMrpeccope. ATO He SIBMSETCS HEUCTIPaBHOCTbIO. BbiNonHuTe crneaytoLme 4eincTBUS.

1. OTkno4MTE OT KOMMpeccopa NpPoBOAA W U3MepbTe COMPOTMBIIEHWE M30NALMK
KoMnpeccopa.

2. Ecnu conpotusneHune msonsumm Hwke 1 MQ, To koMnpeccop HeWCnpaBeH Unn
COMpOTUBMEHNE yNarno BCEACTBUE HAKOMMEHUs XnajareHTa B KOMNpeccope.

3. Mocne nogcoeanHeHUs NPOBOAOB K KOMMPECCOPY NPU NoAave NUTaHWS OH Hay-
HeT HarpeBaTbes. [ocne nogayuv NUTaHNS B TeYEHWE HUxKeyKa3aHHbIX Nepuoaos
BPEMEHW, U3MepbTe CONPOTUBIIEHNE U30NALMM eLle pas.

+ ConpoTuBreHne U3oMsLMU NOHWKAETCA 13-3a HaKOMMeHUst xnaaareHTa B
komnpeccope. ConpoTtueneHne nogHumetcst Boie 1 MQ nocne nporpesa
KoMnpeccopa B Te4yeHue 12 yacos.

(Bpewmsi, B Te4eHne KOTOPOro Heob6XoAMMO MporpeBaTb KOMNPECCop, 3aBUCUT
OT aTMOC(EPHbIX YCMOBUIA U KONIMYECTBa HAaKOMNMEHHOrOo XnagareHTa.)

*  YT106bl MCMOMb30BaTh KOMNPECCOp, B KOTOPOM CKOMUICS XNafareHT, KoMnpec-
cop HeobxoAMMO MpOrpeTb B TeYeHue Mo KpaviHel Mepe 12 yacoB, YTOObI
npeaoTBPaTUTL NOSIOMKY.

4. Ecnu conpotuBneHue n3onsuum Bospacraer Ao 3HadeHus cebiwe 1 MQ, To kom-

NPEeccop MCrpaBeH.

/\ Buumanma:

Komnpeccop He 6yaet paboTaTb npy HenpaBWiIbHOM noacoeaAuHeHun a3
MCTOYHMKA INEKTPONUTAHUSA.

MopxkntounTe anekTponuTaHue npubopa He MeHee YeMm 3a 12 yacoB Ao Hayana
paboTbl.

Banyck npubopa cpasy nocne NoAKMioYeHUs CEeTeBOro MUTaHNS MOXKET CEepbe3HO
noBpeanTb BHYTPEHHWE YacTy npubopa. CeTeBol BbIkIo4aTenb JOMKEH OCTaBaTbCS
BO BKITHOHEHHOM MOMOXEHUW B TEYEHWUe BCEro nepvoaa akcnnyartauum npudopa.

» BbINonHUTE NPOBEpKy CrieayHLLero.

.

.

HapyxHbiii npubop ncnpaeeH. Ecnn HapyxHbIi npubop HeucnpaseH, Ha nynbTe
ynpaBrieHust HapyxHoro npuéopa muratT nHamkatopsl LED1 n LED2.

3anopHble KpaHbl rasa v )KMAKOCTW NOMHOCTHI0 OTKPbITHI.

3awWwmnTHBIA NUCT 3akpbliBaeT noBepxHocTb naHenu DIP-nepekntovateneit Ha
nynbTe ynpaBneHus HapyHoro npubopa. [na obneryeHusi pa6otbl ¢ DIP-
nepeknoyaTensMu yaanute 3alinTHbIA NUCT.

7.2. BbInonHeHue UcnbITaHus
7.2.1. Ucnonb3oBaHue SW4 B Hapy>KHOM Grnoke

SW4-1 [ON (Bkn.)
SW4-2 |OFF (Bblkn.)
SW4-1 [ON (Bkn.)
SW4-2 |ON (Bkn.)

Pabota B pexumMe oxnaxaeHus

Pa6oTa B pexvmMe oxnaxaeHus

*

Mocne BbiNonHeHns npobHoro nporoHa, ycraHosute SW4-1 Ha OFF (Bbikr.).
Mocne nogauun NUTaHUs BHYTPY Hapy>HOro npméopa MoryT NosiBUTLCS LUyMbI
(nerkue wenykn). 3To paboTta 3NEKTPOHHOrO KnanaHa paclumpeHns (OTKpbITHe U
3aKpbITVE). ATO He SABNSETCA HEUMCNPABHOCTLIO.

Yepes HecKomnbKO CEKYHA, Mocre 3anycka KoMnpeccopa BHYTPY HapyXHOro npu-
6opa MOXeT NOSIBUTLCS LUYM (1193r). OTOT LLYM UCXOAUT OT KOHTPOSILHOTO KpaHa
BCreacTBue HeGonbLUIOro Nepenaaa AaBneHus B TpyGax. 3To He SBMsSieTcs Heuc-
NpaBHOCTbIO.
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PeXu1m TecToBOro NporoHa Bo BpeMsi ero BbINOMHEHUA HEBO3MOXHO U3Me-
HUTb DIP-nepekntoyaTtenem SW4-2. (Ons cMeHbl peXuMa TeCTOBOrO NporoHa
BO BPeMs ero BbIMONIHEHUsA NPepBUTe BbINONMHeHne ¢ nomoubio DIP-
nepekntovatens SW4-1. Mocne cmeHbI pexMma npoaomnkanTe BbINONHeHWe
TecToBOro nporoHa, Bknto4uuns DIP-nepekntoyatens SW4-1.)

7.2.2. Ucnonb3oBaHue NynbTa AUCTaHLMOHHOIO yNpaBreHUs
CM. pyKOBOZCTBO 0 YCTaHOBKe BHYTPEHHEro 6rioka.

MpumeyaHue:
WHorpa npy BO3HMKHOBEHMM UCMapeHWi B npolecce oTTaMBaHWUA MOXeT Ka-
3aTbCH, YTO HapPYXHbIN NPUGOP ALIMUTCS.



8. CneumnanbHble PYyHKLUN

® ©

Opatxesbiii

KopwiHeabiit

Kpachbii
aPECHA)

Fig. 8-1

CNDM
0 1
O E
0] 3
®

X: Pene

© MynbT ynpaBneHusi HapyXXHbIM NpUGopom
® Makeumym 10 m.

® MutaHue Ha pene

@ TMpumep KOMMYTALMOHHOM CXeMbl
(PEXUM HU3KOTO LLyMa)

Pa3smelleHune Ha mecTe

© BHeluHuit BxoaHou agantep (PAC-
SC36NA-E)

8.1. Pexum Huskoro wyma (mogmdumkauma “Ha mecre”) (Fig. 8-1)
[Mocne BbINOMHEHMS HVDKENPUBEAEHHOW Moaudukauuii Wwym paboTbl HapyXHOro
npubopa MoXeT BbITb YMeHbLUEH NpuMepHO Ha 3-4 Ab.
PexuM HW3KOro LLyMa akTUBU3MPYETCS Nocre NoAKoYeHUs OTAENbLHO NOCTaBMsEMOro
TaliMepa unu NoaKMioYeHUst KOHTakTHoro Bxofa nepekntodatens “ON/OFF” k pasbemy
CNDM (Tatoke nocTaBnseTcs OTAENbHO) Ha NynbTe yNpaBneHus Hapy»Horo npubopa.
+ OTa BO3MOXHOCTb 3aBUCUT OT TeMnepaTypbl 1 YCIOBWIA OKpyXKatoLLEen cpedbl U T.4.
@ Mpu ncnonb3oBaHMM BHeLHero BxoaHoro aganTepa (PAC-SC36NA-E) (noctas-
nAeTcsa OTAeNbHO) AOMNOMHUTE 3NEKTPOCXEMY Kak MoKa3aHOo HIKe.
® SW7-1 (MynbT ynpaBneHus HapyxHbIM npu6opom): OFF
@ SW1 B nonoxerun ON: pexxuMm HASKOTO Lyma
SW1 B nonoxeHun OFF: 06bI4HbIN pexum

® ©

Operoreai CNDM
X 1
Kopnseasii
KpacHbiit
Y il 3

®

1
I

Fig. 8-2

@ TMpuMep KOMMYTALMOHHOW CXeMbl
(CneunanbHble dyHKLMK)

PasmelleHne Ha MecTe

X, Y: Pene

© BHewwHuii BxoaHoit agantep (PAC-SC36NA-E)
© MynbT ynpaBneHust Hapy>XHbIM NpuGopom
® Makeumym 10 m.

® MwuTaHue Ha pene

8.2. CneuvanbHble dyHKumM (Moaudmkaums “Ha mecte”) (Fig. 8-2)

Mocne BbINOMHEHWs crieaytoLlei MoandukaLmMm NoTpedneHme anekTpo3Heprum

MOXHO CHM3NTb Ha 0-100% OT 06bIYHOrO NOTpedneHns.

CneumnanbHas yHKUWS akTUBU3NPYETCS NOCHe NMOAKIIOYEHUs OTAeNbHO NocTaBns-

eMoro TaiMepa unm koHTakTHoro Bxoaa nepekntodarens ON/OFF k pasbémy CNDM

(Takke NocTaBnsieTcs OTAENbHO) Ha MynbTe ynpaBneHust Hapy»KHOro npubopa.

@ Mpu ncronb3osaHnKM BHeLwHero BxoaHoro agantepa (PAC-SC36NA-E) (nocTas-
1sieTcsa OTAENbHO) AOMOMHUTE 3NEKTPOCXEMY Kak MOKa3aHo HIKe.

@ Myrém nepexniouerina SW7-1 Ha nynkTe ynpasneHs HapyXHoro npubopa, NoTpeBrieHne aneKTpo-
3Heprv (Mo CpaBHEHMIO C 0BbIYHBIM NOTPEBNEHINEM) MOXHO OrpaH4UTL CrieayHoLLIMM 0Bpa3oM.

SW7-1 SwW2 SW3 MoTpebneHune anekTposHeprum
OFF OFF 100%
CneuuansHble ON OFF 75%
yHKUMM ON ON ON 50%
OFF ON 0% (OcTaHoB)

8.3. BoccraHoBneHue xnagareHTa (oTkauka)

Mocne nepemeLLeHns BHyTPEHHETO NI HapyxHoro Npubopa BbINOMHNUTE CrieayoLimne
[AeViCcTBMSA ANS BOCCTAHOBMNEHWS XNagareHTa:

@ BkntounTe NuTaHe (aBTOMaTUYECKUM BbIKIIOYaTENEM).

* MNocne nogayn NUTaHWs YAOCTOBEPLTECH, YTO Ha MynbTe AWUCTaHLMOHHOMO
ynpaeneHus He otobpaxaeTca coobueHne “CENTRALLY CONTROLLED”.
Ecnu otobpaxaetcs coobiueHne “CENTRALLY CONTROLLED”, To npouenypy
BOCCTaHOBMNEHWS XMafareHTa Herb3si 3aBepLUnTb 0BbIYHBIM MyTEM.
B3avmopencTayie BHELLIHETO 1 BHYTPEHHEro MOAYIen Ha4MHAeTCs CrycTa 3 MUHYThI
nocne BKMOYEHUS! MUTaHNs (aBTOMATUYECKOrO BbikmovaTens). HauHmte otkauky
yepes 3-4 MUHYTbI NOCIEe BKIMOYEHNSt MUTaHWS (aBTOMaTUYECKOro BblKIoyaTens).
@ Mocne 3aKpbITVA 3aNOPHOTO KpaHa XUAKOCTW yCTaHOBUTe nepekniodarens SWP

Ha nynbTe ynpaBneHusi HapyxHoro npubopa B nonoxexune ON. Komnpeccop (Ha-
PYXXHbI NPUGOP) U BEHTUNSATOPBI (BHYTPEHHUIA M HAPYXXHbI NPUBOPbI) HAUYNHAKT
paboTtaTb, 1 HauMHaeTcsa npoueaypa BOCCTAHOBIEHWS xnagareHTa. Ha nynste
ynpaBneHus HapyxHoro npuéopa ropsit uHavkatopel LED1 n LED2.

* YcraHaBnuBaviTte nepekntodarens SWP (kHonouHoro Tuna) B nonoxeHne ON Tonbko
npu BbIKMoYeHHOM npubope. OfHaKo Aaxe ecrv Npubop OCTaHOBIIEH, HO Mepe-
kntovatens SWP ycraHoBneH B nonoxeHne ON MeHee Yem vepes 3 MUHYTbI nocrne
OCTaHOBKM KOMMpeccopa, NpoLieaypa BOCCTaHOBMNEHUS XafareHTa He MOXeT BbiTb
BbIMonHeHa. MNogoxanTte 3 MUHYTBI C MOMEHTa OCTAaHOBKM KOMMpeccopa, 1 3atem
BHOBb yCcTaHOBWTE nepekrtodatens SWP B nonoxeHve ON.

9. YnpaBneHue cuctemom (Fig. 9-1)

*

® TlockonbKy Nprbop aBTOMaTUYECKN OCTaHaBIMBAETCS Yepes 2-3 MUHYTbI nocne
3aBeplueHusa cbopa oxnaxpatowien xugkoctun (cesetoguon LED1 BbikntoyeH,
ceetoamon LED2 ropuT), cnepyeT GbICTPO 3aKpbITh ra3oBblii 3anopHbIv KnanaH.
Ecnu npu octaHoBneHHoM HapyxHoM npubope ceetoamon LED1 cBeTuTCS, a cee-
Toanoa LED2 He ropuT, cbop oxnaxaatoLLe XuaKoCTH BbINONHEH HEMPaBUITbHO.
[MonHOCTbIO OTKPOWTE 3aMNOPHbIN KNanaH Ans XUAKOCTU, @ NOTOM NOBTOpUTE Liar
® yepe3 3 MUHYTHI.

* Ecnn cbop oxnaxgaroLlen XuaKoCcTu BbINOMHEH Hagnexawum obpasom
(cBeTogmop LED1 BbikntoyeH, ceeToanon LED2 ropuT), npubop octaHeTcs B
BbIKIHOYEHHOM COCTOSIHUM, NoKa He ByAET BbIKMOYEHO NUTaHKE.

@ OTkntouMTe NMUTaHUe (aBTOMATUYECKUM BbiKMovaTenem).

* CnegyeT UMeTb B BUAY, YTO NPUW MCMOSb30BaHUN YANUHUTENBHBIX TPYO CRINLLKOM
60nbLUO ANUHBI NPy BOMbLLOM KONIMYECTBE OXNaXAatoLLen KUAKOCTU BbINon-
HUTb OTKauKy, BO3MOXHO, He yaacTcs. [pu ocyLLlecTBRNeHUM onepaLmmn OTKayKm,
ybeanTech, YTO HU3KOe AaBneHue ynano npumepHo Ao 0 MrMa (maHom.).

N MpeaynpexpeHue:

Mpn oTKayke oxnaxpaalLwen XUAKOCTU, Npexae YemM OTCOeAMHUTb TPYGbl,
cnepyeT oCTaHOBUTL komnpeccop. [lonaaaHue BHYTpb KOMNpeccopa Bo3ayxa
W T.N. MOXET NPUBECTU K B3PbIBY.

® SW1-3~6 ON ®  HapyxHblit npubop * YcTaHoBWTE appec xrnafareHTa, uenonsaysa AM-nepekntodarens Ha HapyHOM nprbope.
OFF BHyTpeHHuin npuGop @ 3nekTponposoaKa OT NynkTa AUCTaHUMOHHOTO YNpaBeHns
3 4 5 6 © TMnaBHbIi NyNLT ACTAHLMOHHOTO yNpaBneHns [aHHbIi npoBog nogcoeanHeH k TBS (WnT TepMuHanoB Ans nynbra AUCTaHLMOH-
©  TloAYMHEHHBIA MYTT AMCTHUMOHHOTO HOTO yNpaBneHnsl) HapyxHOro Npuéopa (HeMonspHbINA).
®sw1-3~6 ON ynpasnexna @ Mpu ncronb3oBaHUM APYroi CXeMbl FPYNAMPOBKN CUCTEMbI XMaAareHTa.
OFF © Cranpapr 1:1 (Af‘pec f‘“aﬂare”Ta =00) C NOMOLLbH OAHOTO TOHKOTO MyrbTa AUCTaHLMOHHOTO ynpaeneHus MA MoXHO
3 4 5 6 © OnxospemenHbiit ABOMHYK ynpasnsaTh 40 16 cucTeMamu xnagareHTa, Kak OfgHOMN rpynmon.
(Appec xnapgarexTa = 01)
©sw1-3~6 ON OpaHOBpEeMEeHHbIN TPONHMK Mpumeyanue:
ec xnanarexTa = 02 CXeMe C O4HOMN CUCTEMOMN XnajareHTa (ABoMHas/yTpoeHHas ), BbINoONHeHne
OFF (Anpec xnan ) B ¢ ¢ ViHas/
3nekTponpoBoAku @ He TpebyeTcs.
SW1 Pabota B cooTBeTCTBUM C MO-
® ® |G Tabnuua DYHKLMS NOXeHWeM nepekroyartenei
81 TB1 DYHKLWNA ON OFF
“ T <SW1>
TB4 TB4 B4 TB4 1 MpuHypuTensHoe -
‘ l ] l ] R l ] l ] l ] l ] W i gz;amopa»(msame Myck HopmarnbHbin
® ! POC XpPOHOMO- .
‘ TB5 = TB5 TBS ‘ SWA - Ha- Y OLINGOK C6poc HopmarnbHblit
‘ t | cTpoika [ 3 YcraHoska YcTaHoBKa aapecoB Hapyx-
{ © O O J pyHKUMA 4 @Apeca cucTembl | Hbix 6roko - 0T 0 Ao 15
— . oxnaxaeHus
. 5
Fig. 9-1 6
10. Cneuundumkaumm
HapyxHasa mogenb ZM35 ZM50 ZM60 | ZM71
Onektponutanue (B / ® /) 230/ OguHapHbIn / 50
Paamepbl (B x L xT) MM 630 x 809 x 300 943 x 950 x 330(+25)
YpoBeHb OxnaxpeHue dB(A) 44 44 47 47
wyma *1 O6orpes 46 46 49 49

*1 3amepbl BbINOMHEHbI NPU HOMUHanNbHOW pabo4yei YacToTe.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE DEKLARACJA ZGODNOSCI WE DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

EG-KONFORMITATSERKLARUNG EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING CE-ERKLARING OM SAMSVAR EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
DECLARATION DE CONFORMITE CE EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
EG-CONFORMITEITSVERKLARING EC UYGUNLUK BEYANI ES PROHLASENI O SHODE EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE LEKNAPALIA COOTBETCTBMA HOPMAM EC VYHLASENIE O ZHODE ES EC IZJAVA O SUKLADNOSTI
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE LEKNAPALLIA BIAMNOBIAHOCTI HOPMAM €C EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT EZ IZJAVA O USAGLASENOSTI
AHAQZH MIZTOTHTAY EK EC JEKNAPALIA 3A CbOTBETCTBUE IZJAVA O SKLADNOSTI ES

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION
TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:

déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels, commerciaux et
d'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand beschreven:
por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacién para su uso en entornos residenciales, comerciales y de industria
ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d'aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, commerciali e semi-
industriali:

HE TO TTAPOV TTIOTOTTOIET JE ATTOKAEIOTIKF) TNG €UBUVN Tl OI Ta KAIHATIOTIKG Kal 01 avTAieg Bépuavong TTou TEPIYPAPOVTAl TTAPOKATW IO XPrON O€ OIKIAKO, ETTAYYEAUATIKO Kal EAA@PIGG Biopnyaviag
TepIBGAAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de indUstria ligeira:

erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanleeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljoer och latta industriella miljéer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagl Uretilen ve asagida agiklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:

HacTosILLMM 3asiBNseT u GepeT Ha cebsi UCKMIOUYUTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAWLMOHEPL! U TEMMOBbIE HACOCHI, OMUCAHHbLIE HUXE W NpeAHa3HauYeHHble AN KcnnyaTaunuy B XuUIbIX No-
MeLLEHUsAX, TOProBbIX 3anax v Ha NpeanpuATUsX Nerkon MPOMbILLNIEHHOCTU:

uum 3asBnsie, 6epyun Ha cebe NoBHY BiANOBIAANBHICTL 3a Lie, L0 KOHAWLIOHEPU 11 TENMOBI HACOCK, ONMUCAHI HIKYE I MPU3HAYEH] AN BUKOPUCTAHHS B XUTMOBUX NPUMILLIEHHSIX, TOProBENbHUX 3anax i
Ha NianpuMeMCTBax Nerkoi NpoOMUCOBOCTi:

[eknapuvpa Ha cBosi CO6CTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye KNMaTULmMTe 1 TEPMOMNOMNUTE, ONUCaHW No-A0NY, 3a ynoTpeba B XUMWLLHW, TbProBCKM W NEKN NPOMULLIIEHN YCIIOBUS:

niniejszym oswiadcza na swojg wytgczng odpowiedzialno$¢, ze klimatyzatory i pompy ciepta opisane ponizej, sg przeznaczone do zastosowan w $rodowisku mieszkalnym, handlowym i lekko
uprzemystowionym:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etta jaljempana kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttéon ja kaupalliseen kayttéon tarkoitetut ilmastointilaitteet ja lampdpumput:

timto na vlastni odpovédnost prohlasuje, Ze nize popsané klimatizaéni jednotky a tepelna cerpadla pro pouziti v obytnych prostfedich, komer&nich prostfedich a prostiedich lehkého primysiu:

tymto na svoju vyluénu zodpovednost vyhlasuje, Ze nasledovné klimatiza¢né jednotky a tepelné ¢erpadla uréené na pouzivanie v obytnych a obchodnych priestoroch a v prostredi lahkého priemyslu:
alulirott kizardlagos felelésségére nyilatkozik, hogy az alabbi lakossagi, kereskedelmi és kisipari kdrnyezetben valé hasznalatra szant klimaberendezések és hészivattyuk:

izjavlja pod izklju€no lastno odgovornostjo, da so spodaj navedene klimatske naprave in toplotne ¢rpalke, namenjene uporabi v stanovanjskih, komercialnih in lahkoindustrijskih okoljih:

declara, prin prezenta, pe proprie raspundere, faptul ca aparatele de climatizare si pompele de caldura descrise mai jos si destinate utilizarii in medii rezidentiale, comerciale si din industria usoara:
kinnitab k&esolevaga oma ainuvastutusel, et allpool toodud klimaseadmed ja soojuspumbad on méeldud kasutamiseks elu-, ari- ja kergtoostuskeskkondades:

ar $o, vienpersoniski uznemoties atbildibu, pazino, ka talak aprakstitie gaisa kondicionétaji un siltumsakni ir paredzéti lietoSanai dzivojamajas, komercdarbibas un vieglas ripniecibas telpas.

Siuo vien tik savo atsakomybe pareiskia, kad toliau apibddinti oro kondicionieriai ir Silumos siurbliai skirti naudoti gyvenamosiose, komercinése ir lengvosios pramonés aplinkose:

ovime izjavljuje pod isklju¢ivom odgovorno$¢u da su klimatizacijski uredaji i toplinske dizalice opisane u nastavku namijenjeni za upotrebu u stambenim i poslovnim okruZenjima te okruzenjima lake
industrije:

ovim izjavljuje na svoju isklju¢ivu odgovornost da su klima-uredaji i toplotne pumpe opisane u daljem tekstu za upotrebu u stambenim, komercijalnim okruZenjima i okruzenjima sa lakom industrijom:

MITSUBISHI ELECTRIC, PUZ-ZM35VKA*, PUZ-ZM50VKA*, PUZ-ZM60VHA*, PUZ-ZM71VHA*
PUZ-ZM35VKA*-ER, PUZ-ZM50VKA*-ER, PUZ-ZM60VHA*-ER, PUZ-ZM71VHA*-ER
*1,,1,2,3,---,9

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Uwaga: Numer seryjny znajduje sie na tabliczce znamionowej produktu.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.
Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Huomautus: Sarjanumero on merkitty laitteen arvokilpeen.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Poznamka: Pfislusné sériové ¢islo se nachazi na stitku produktu.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. Poznamka: Vyrobné ¢islo sa nachadza na typovom Stitku vyrobku.

Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Megjegyzés: A sorozatszam a termék adattablajan talalhatd.

Znueiwaon: O oeipiakdg Tou apiBUog BpiokeTal oTnV TTIVOKIGA OVOUATOG TOU TTPOIGVTOG. Opomba: serijska Stevilka je zapisana na tipski plo$¢ici enote.

Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto. Nota: Numarul de serie este specificat pe placuta indicatoare a produsului.
Bemeerk: Serienummeret star pd produktets fabriksskilt. Mérkus. Seerianumber asub toote andmesildil.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat. Piezime. Sérijas numurs ir noradits uz ierices datu plaksnites.

Not: Seri numarasi Urliniin isim plakasinda yer alir. Pastaba. Serijos numeris nurodytas gaminio vardiniy duomeny lenteléje.
MpumeyaHue: cepuitHbI HOMEp yka3aH Ha nacrnopTHoe Tabnuuke u3aenus. Napomena: serijski broj nalazi se na natpisnoj plocici proizvoda.
Mpumitka. CepiliHWiA HOMep BKa3aHO Ha NacrnopTHI Tabnuyui BUpoby. Napomena: Serijski broj nalazi se na nazivnoj plogici proizvoda.

Babenexka: CepuitHUAT My HOMep e Ha TabernkaTta Ha NpoAykTa.

Directives Directivas Dyrektywy Directive
Richtlinien Direktiver Direktiver Direktiivid
Directives Direktiv Direktiivit Direktivas
Richtlijnen Direktifler Smérnice Direktyvos
Directivas [pekTuBbl Smernice Direktive
Direttive [vpekTnen Iranyelvek Direktive
Odnyieg [vpekTuen Direktive

2014/35/EU: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility
2009/125/EC: Energy-related Products
2011/65/EU: RoHS

2014/68/EU: Pressure Equipment

Issued: 20 Jan. 2017 Takuo AKIYAMA

JAPAN Manager, Quality Assurance Department
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<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result in
burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or p0|son|ng

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

The A-weighted sound pressure level is below 70dB.

This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops, in light industry and
on farms, or for commercial use by lay persons.

<PORTUGUES>
O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas séo tradugdes do idioma
original.

A CUIDADO

A fuga de refrigerante pode causar asfixia. Garanta a ventilagdo em conformidade com a norma EN378-1.
Certifique-se de que envolve as tubagens com material de isolamento. O contacto directo com
tubagens nao isoladas pode resultar em queimaduras ou ulceragdes provocadas pelo frio.
Nunca coloque pilhas na boca, por nenhum motivo, para evitar a ingestao acidental.

A ingestao de uma pilha pode causar obstrugdo das vias respiratérias e/ou envenenamento.
Instale a unidade numa estrutura robusta, de forma a evitar ruidos ou vibragdes excessivos
durante o funcionamento.

O nivel de pressao sonora ponderado A ¢ inferior a 70 dB.

Este equipamento destina-se a ser utilizado por especialistas ou utilizadores com formagéo
em lojas, na industria ligeira e em quintas, ou para utilizagdo comercial por leigos.

<DEUTSCH>
Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original (ibersetzt.

Wenn Kaltemittel austritt, kann dies zu Ersticken fiihren. Sorgen Sie in Ubereinstimmung mit EN378-1 fiir Durchliiftung.
Die Leitungen missen isoliert werden. Direkter Kontakt mit nicht isolierten Leitungen kann zu
Verbrennungen oder Erfrierungen fiihren.

Nehmen Sie niemals Batterien in den Mund, um ein versehentliches Verschlucken zu vermeiden.
Durch das Verschlucken von Batterien kann es zu Erstickungen und/oder Vergiftungen kommen.
Installieren Sie das Gerat auf einem stabilen Untergrund, um tiberméaRige Betriebsgerausche
oder -schwingungen zu vermeiden.

Der A-gewichtete Schalldruckpegel ist niedriger als 70dB.

Dieses Gerat ist vorgesehen fiir die Nutzung durch Fachleute oder geschultes Personal in Werkstatten, in
der Leichtindustrie und in landwirtschaftlichen Betrieben oder fiir die kommerzielle Nutzung durch Laien.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Leekage af kelemiddel kan forarsage kvaelning. Serg for udluftning i overensstemmelse med EN378-1.
Serg for at pakke rgrene ind i isolering. Direkte kontakt med ubekleedte rer kan forarsage
forbreendinger eller forfrysninger.

Batterier ma under ingen omsteendigheder tages i munden for at forhindre utilsigtet indtagelse.
Indtagelse af batterier kan forarsage kvaelning og/eller forgiftning.

Installér enheden pa en fast struktur for at forhindre for hgje driftslyde eller vibrationer.

Det A-veegtede lydtrykniveau er under 70dB.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt af eksperter eller udleerte brugere i butikker, inden
for let industri og p& garde eller til kommerciel anvendelse af leegmaend.

<FRANCAIS>
L’anglais est l'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des traductions
de l'original.

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate en
accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un contact direct avec la tuyauterie
nue peut entrainer des bralures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez I'appareil sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Le niveau de pression acoustique pondéré est en dessous de 70 dB.

Cet appareil est congu pour un utilisateur expert ou les utilisateurs formés en magasin, dans l'industrie
légere et dans I'agriculture ou dans le commerce par le profane.

<SVENSKA>
Engelska &r originalspréket. De Gvriga sprakversionerna &r éversattningar av originalet.

A FORSIKTIGHET

Koéldmedelslackage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara rér kan leda till brannskador
eller koldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svéljs kan det leda till kvavning och/eller forgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra hoga driftljud och vibrationer.

Den A-vagda ljudtrycksnivan ar under 70dB.

Denna apparat &r amnad for anvandning av experter eller utbildade anvandare i affarer, inom
latt industri och pa lantbruk, eller fér kommersiell anvandning av lekman.

<NEDERLANDS>
Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origineel.

A VOORZICHTIG

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeenstemming
met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Het niveau van de geluidsdruk ligt onder 70 dB(A).

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik door ervaren of opgeleide gebruikers in werkplaatsen,
in de lichte industrie en op boerderijen, of voor commercieel gebruik door leken.

<TURKCE>
Asli Ingilizce’dir. Diger dillerdeki strimler ashnin cevirisidir.

A DIKKAT

Sogutucu kagag bogulmaya neden olabilir. EN378-1 uyarinca uygun havalandirma saglayin.
Borular etrafina yalitim yapildigindan emin olun. Borulara dogrudan giplak elle dokunulmasi
yaniklara veya soguk isiriklarina neden olabilir.

Kazara yutmamak igin, pilleri kesinlikle hicbir amacla agzinizda tutmayin.

Pillerin yutulmasi bogulmaya ve/veya zehirlenmeye yol agabilir.

Asiri calisma seslerini veya titresimi dnlemek igin, Uniteyi saglam bir yapi tizerine monte edin.
A agirlikli ses glicl seviyesi 70dB’nin altindadir.

Bu cihaz atdlyelerde, hafif endustriyel tesislerde ve ciftliklerde uzman veya egitimli kulla-
nicilar tarafindan kullanilmak (izere veya normal kullanicilar tarafindan ticari kullanim icin
tasarlanmistir.

<ESPANOL>
El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion determinada en EN378-1.
Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tuberia
puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestién accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ninglin concepto.
La ingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibraciones
excesivos debidos a su funcionamiento.

El nivel de presion acustica ponderado A es inferior a 70 dB.

Este aparato esta destinado a su uso por parte de usuarios expertos o capacitados en talleres,
industrias ligeras y granjas, o a su uso comercial por parte de personas no expertas.

<PYCCKNN>
S13bIKOM OpUrMHana sSIBMsieTCsl aHrUickuiA. Bepcun Ha Apyrvx sisblkax siBRsOTCS
nepeBoOM OpUrMHana.

A OCTOPOXHO

YTeuka xnagareHta MOXET CTaTb NPUYMHON yayLbs. ObecnedbTe BEHTUNSALMIO B cooTBeTcTBIM ¢ EN378-1.
O6s3aTenbHO 06epHUTe TpYBbl M30MALMOHHON 0BMOTKON. HenocpeacTBEHHBIN KOHTAKT C HEU30NMPOBAHHLIM
TPYGONPOBOAOM MOXET MPUBECTU K OXOraM Ui 0GMOPOKEHNIO.

BanpelaeTcs KNacTb 3NIEMEHTbI IUTaHUs B POT MO KakiM Gbl TO HI GbINO NpUYMHaM BO 3GEexaHne cryyaitHoro
npornaTbiBaHms.

MonagaHue aneMeHTa NUTaHUs B NULLEBAPUTENBHYIO CUCTEMY MOXET CTaTb NPUYMHON YAYLLbS WWNK OTPaBREHHS.
YcTaHaBnvBaliTe yCTPOMCTBO Ha KECTKYIO CTPYKTYPY BO M3GEXaH!e Ype3MepHOro LyMa Unu Ype3mMepHoN Bi-
Bpauunn Bo Bpemsi paboThbl.

YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBneHus no wkane A coctasnseT meHee 70 ab.

[aHHOe YCTPOINCTBO NpefjHa3HaueHo ANs UCMOMb30BaHUS CeUManicTamMu Ui oBy4eHHbIM NepcoHarnom B
MaraauHax, Ha NpeAnpuUSTUAX NErkoi NPOMBILLNEHHOCTY 1 hepmax UM Anst KOMMEPHECKOTO NPUMEHEHNS He-
npocbeccuoHanamm.

<ITALIANO>
Il testo originale é redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappresentano
traduzioni dell'originale.

A ATTENZIONE

Le perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere una ventilazione adeguata in
conformita con la norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le
tubature non schermate pud provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie in bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi durante il funzionamento.
Il livello di pressione del suono ponderato A € inferiore a 70dB.

Questa apparecchiatura e destinata all'utilizzo da parte di utenti esperti o addestrati in negozi,
industria leggera o fattorie oppure a un uso commerciale da parte di persone non esperte.

<YKPAIHCbKA>

Mepeknapa opuriHany. TeKCT iHWMMX MOBaMK € Nepeknagom opuriHany.

A OBEPEXHO

Butok XorogoareHTy MoXe Npu3BeCcTu A0 yAYLUEeHHS. HeOGXI,ElHD 3a6e3neunTu BEHTUNALO BiANOBIA-

Ho o cTangapty EN 378-1.

Tpybu HeobxigHo obmoTaTu i3onsuiiHUM matepianom. MpsiMuii KOHTaKT i3 HenokpuTtolo TpyGoio

MOXe Npu3BecTy 40 oniky abo 06MOPOXEHHS.

3360p0Hﬂ€TbCﬂ KNnactTu enemMeHTU XUBNeHHs B poT i3 Sy/:u; AKUX MPUYUH, OCKiNbKU € PU3UK BUNagako-

BO IX MPOKOBTHYTW.

[NonapaHHs enemexTa JKUBMEHHA B TDABHY CUCTEMY MOXE CTaT NPUYNHOI0 3aayXun Ta/abo OTPYEHHSA.

f?CTE}HOBJ‘IMJMTG 6ok Ha MILlHII/I KOHCprKLlII LLl06 YHWUKHYTU HaAMIPDHOrO PIBHSA 3BYKY pOBOTM abo Bi-
auii

Pll)BeHb amnniTyaHO 3BaXKEHOro akyCTUYHOIO TUCKY CTaHOBUTL Hibkye 70 ab.

L‘el/l npunag npusHavYaeTbCca Ans EMKOpMCTaHHﬂ CI'IeLLIaJ'IICTaMM abo OCOGGMM wo I'IpOMLUJ'II/I BIﬁlr‘IO»

BIAHE HaB4aHHSA, Y KpaMHULAX, nerkin I'lpOMI/ICJ'IOEOCTI Ta CIJ'IbeKOI'OCI'IOI:lapCbKI/IX nianpuemcteax, a

Takox Ans KOMepLLIVIHOI'O BUKOPUCTaHHA Hecneulanicramu.

<EAAHNIKA>

H

yAwooa Tou TpwTtoTUTou €ival n ayyAikr. Or ekddoelig AWV yYAwoowv eival

METOPPAOEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

<BbITAPCKN>
OpurvHanbT e TEKCTBT Ha aHrMUINCKN e3vk. BepcuuTte Ha Apyrv eauum ca npesoau
Ha opuruHana.

A BHUMAHUE

.

A TIPOXOXH

H Siappor) Tou WUKTIKOU evOEXETAI VO TTPOKAAéTEl ao@ugia. PpovTioTe yia Tov €EEPIOPO
oUP@wva pe 1o TTPoTUTTO EN378-1.

DdpovrioTe va TUNIGETE Pe poVWTIKG UAIKO Tn owAfvwon. H ameubeiag emaen pe T yupvi
owARvwon svééxsml va npom)\écﬂ vauUuaTu n Kpuonavr’]uum

Mn BaCere oré Tig pTTaTapig 0T0 GTOHa 0TS Yial Kavéva Adyo WoTe va aTo@lyere mv Kata AdBog kardmoor Toug.

H kaTdTroon PTratapiwy PTTopEi va npom)\soa nvao n/Km Bn)\nmpmon

EykaraoTrioTe Tn povada o oTabepr] KaTaoKEUr WOTE va aTTOPUYETE TOV EVTOVO rX0 A€roupyiag 1 Toug kpadaapolg.
H A-otaBuiopévn oTtddun nxnTIKAG Trieon eival kaTw Twv 70dB.

H ouokeur} autr TTpoopieTal yio Xprion aTTd EPTTEIPOUG ) EKTIAIBEUEVOUG XPOTEG O KATAOTAUATA, 0TV
€Aa@PIG Blopnxavia Kol g aypOKTAKATA, 1 Yo EPTTIOPIKA XPAoN a6 dTopa Ta oTroia dev eival EI0HOVES.

M3TnyaHeTo Ha xna,qvmeH areHT Moxe [a npuynHu 3agyllaBaHe. OcmrypeTe BEeHTUnauusa
cbobpasHo ¢ EN378-1

He 366paBﬂI/lTe Aaa yBVIeTe n3onauusi oKono Tp'b6VITe. ﬂMpeKTHMHT KOHTaKT C OronexHun Tp'bﬁvl
MOXe ia NPUYNHN U3rapsHe Unm usMmpb3BaHe.

ﬂpm HUKaKBM 06CTOSITENCTBA HE NoCTaBsAnTe 6aTep|/|v|Te B yCcTaTta Ccu, 3a a He v norofiHeTe
Nno HEBHUMaHue.

ToBa MOXe Aa foBefe A0 3aayluaBaHe W/unu HaTpaBsHe.

MoHTupaiiTe TANOTO BbPXY TBbPAA KOHCTPYKUMSA, 3a Aa NpefoTBpaTUTe NpekoMepeH Lym
unu Bubpaumm no Bpeme Ha pabora.

A-npeTerneHoTo HMBO Ha 3BYKOBO HansraHe e nog 70 dB.

Tosu ypen e npefiHa3HayeH 3a U3NOM3BaHEe OT eKCNepTu Unu oby4eHn NoTpeGuTeny B Marasu-
HW, B jlekaTa NpoOMULLITEHOCT U BbB CbepMM W1 3a TbproBcka ynorpe6a OT HecrneuuanucTu.




<POLSKI>

Jezykiem oryginatu jest jezyk angielski. Inne wersje jezykowe stanowig ttumaczenie

oryginatu.

A UWAGA

Wyciek czynnika chtodniczego moze spowodowac¢ uduszenie. Nalezy zapewni¢ wentylacje zgodnie
z normg EN378-1.

Nalezy pamieta¢, aby owing¢ izolacje wokdt przewodéw rurowych. Bezposredni kontakt z
niezabezpieczonymi przewodami rurowymi moze doprowadzi¢ do poparzen lub odmrozen.

Nie wolno wktada¢ baterii do ust z jakiegokolwiek powodu, aby unikna¢ przypadkowego potknigcia.
Potknigcie baterii moze spowodowac¢ zadtawienie i/lub zatrucie.

Zainstalowa¢ urzadzenie na sztywnej konstrukcji, aby zapobiec nadmiernemu hatasowi i wibracjom.
Poziom dzwieku A nie przekracza 70 dB.

W sklepach, w przemysle lekkim i w gospodarstwach rolnych urzadzenie powinni obstugiwac profesjonalni lub
przeszkoleni uzytkownicy, a w $rodowisku handlowym moga to by¢ osoby nieposiadajace fachowej wiedzy.

<ROMANA>
Textul original este in limba engleza. Versiunile pentru celelalte limbi sunt traduceri
ale originalului.

Scurgerea de agent frigorific poate cauza asfixierea. Asigurati o ventilatie corespunzatoare, conform
standardului EN378-1.

Asigurati-va ca infasurati materialul izolator in jurul conductelor. Contactul direct cu conductele neizo-
late se poate solda cu arsuri sau degeraturi.

Nu introduceti niciodata si pentru niciun motiv bateriile in gura, pentru a evita ingerarea accidentala a
acestora.

Ingerarea bateriilor poate cauza sufocarea si/sau intoxicarea.

Instalati unitatea pe o structura rigida pentru a preveni producerea unui nivel excesiv de sunete sau vibratji.
Nivelul de presiune acusticd ponderat in A este mai mic de 70 dB.

Acest aparat este destinat utilizarii de catre utilizatori specializati sau instruiti in cadrul spatiilor comerci-
ale, spatiilor din cadrul industriei usoare si al fermelor sau in scopuri comerciale de catre nespecialisti.

<NORSK>
Originalspraket er engelsk. De andre sprékversjonene er oversettelser av originalen.

A FORSIKTIG

Kjelemiddellekkasje kan forarsake kvelning. Serg for ventilering i samsvar med EN378-1.
Pass pd at isoleringen pakkes godt rundt reret. Direkte kontakt med ukledte rer kan forarsake
brannskader eller forfrysninger.

Aldri plasser batteri i munnen, da dette kan medfgre en risiko for at du svelger batteriet ved
et uhell.

Hvis du svelger et batteri, kan du risikere kvelning og/eller forgiftning.

Installer enheten pa en stabil struktur for & forhindre ungdvendig mye driftsstey eller vibrering.
Det A-vektede lydtrykknivaet er under 70 dB.

Dette apparatet er ment for bruk av eksperter eller fagleert personell i butikker, lettindustri og
pa gérder, eller for kommersielt bruk av ikke-fagmenn.

<EESTI>
Originaaljuhend on ingliskeelne. Muudes keeltes versioonid on originaali télked.

A ETTEVAATUST!

Kilmaaine leke voib pohjustada lambumist. Tuulutamine standardi EN378-1 kohaselt.
Mahkige torude (imber kindlasti isolatsiooni. Vahetu kontakt paljaste torudega véib pohjusta-
da pdletusi voi kiilmakahjustusi.

Hoiduge patareide tahtmatust allaneelamisest, arge kunagi pange Uhelgi pdhjusel patareisid suhu.
Patarei allaneelamine v&ib pdhjustada lambumist ja/véi mirgitust.

Paigaldage seade jaigale struktuurile, et valtida Glemaarast tooheli ja vibreerimist.

A-filtriga helirdhu tase on madalam kui 70 dB.

Seade on mdeldud kasutamiseks asjatundjatele ja véljadppe labinud kasutajatele poodides,
kergtdostuses ja taludes ning kommertskasutuseks tavaisikute poolt.

<SUOMI>
Englanti on alkuperéinen. Muut kieliversiot ovat alkuperaiskappaleen kaannoksia.

A HUOMIO

Vuotava kylméaaine voi aiheuttaa tukehtumisen. limanvaihdon on oltava EN378-1-standardin
mukainen.

Kaari putken ymparille eristysmateriaalia. Paljaan putken koskettamisesta voi seurata palo-
tai paleltumavammoja.

Ala koskaan laita paristoja suuhun, jotta et vahingossa nielaisisi niita.

Paristojen nieleminen voi aiheuttaa tukehtumisen ja/tai myrkytyksen.

Asenna yksikkd tukeviin rakenteisiin, jotta sen kaytdsta ei syntyisi yliméaaraista aanta tai tarinaa.
A-painotettu danenpainetaso on alle 70 dB.

Laite on tarkoitettu asiantuntijoiden tai laitteelle koulutuksen saaneiden kayttéon kaupoissa,
pienteollisuudessa ja maatiloilla tai maallikoille kaupalliseen kayttoon.

<LATVISKI>
Originals ir anglu valoda. Versijas citas valodas ir originala tulkojums.

A UZMANIBU

Aukstumagenta noplides gadijuma pastadv nosmaksanas risks. Ir janodrosina standartam
EN378-1 atbilsto$a ventilésana.

Aptiniet caurules ar izoléjoSu materialu. Pieskaroties neaptitam caurulém, var gt apdegu-
mus vai apsaldéjumus.

Aizliegts ievietot baterijas muté; pastav norisanas risks.

Bateriju nori$ana var izraisit aizriSanos un/vai saindé$anos.

uEstéqiet iekartu uz izturigas struktdras, lai izvairttos no parlieku liela darbibas trokSna vai
vibracijas.

A — izsvarotais skanas spiediena Iimenis ir mazaks par 70 dB.

So iekartu paredzéts lietot specialistiem vai apmacitiem lietotajiem veikalos, vieglas ripniecibas
telpas un lauksaimniecibas fermas, ka ari to var lietot nespecialisti komercialam vajadzibam.

<CESTINA>
Original je v angli¢tiné. Ostatni jazykové verze jsou prekladem originalu.

A POZOR

Unik chladiciho média mGiZe zpUsobit udugeni. Zajistéte vétrani v souladu s normou EN 378-1.
Okolo potrubi vzdy omotejte izolaci. Pfimy kontakt s obnazenym potrubim muze zpusobit
popaleni nebo omrzliny.

Nikdy nevkladejte baterie do Ust, aby nedoslo k jejich polknuti.

Polknuti baterie muze zplsobit zaduseni a/nebo otravu.

Jednotku nainstalujte na pevnou konstrukci, aby nedochazelo ke vzniku nadmérného pro-
vozniho hluku a vibraci.

Hladina akustického tlaku A je niz§i nez 70 dB.

Toto zafizeni je ur€eno pro prodejny, lehky primysl a farmy, kde je musi obsluhovat odbor-
nici a Skoleni uzivatelé, a pro komeréni pouziti, kde je mohou obsluhovat laici.

<LIETUVISKAI>
Originalas yra angly k. Versijos kitomis kalbomis yra originalo vertimas.

A ATSARGIAI

Dél Saltnesio nuotékio galima uzdusti. ISvédinkite patalpas pagal EN378-1.

Batinai vamzdelius apvyniokite izoliacija. Prisilietus prie pliky vamzdeliy galima nusideginti
arba nusalti.

Siekdami iSvengti atsitiktinio prarijimo, niekada nedékite baterijy j burng.

Prarijus baterijg galima uzspringti ir / arba apsinuodyti.

Irenginj sumontuokite ant tvirtos struktdros, kad nesigirdéty pernelyg didelio veikimo triukSmo
ar vibracijos.

A svertinis garso slégio lygis nesiekia 70 dB;

Sis prietaisas skirtas naudoti specialistui ar iSmokytiems naudotojams dirbtuvése, lengvojoje
pramonéje ar Gkiuose arba komerciniam naudojimui nespecialistams.

<SLOVENCINA>
Preklad anglického originalu. VSetky jazykové verzie su prelozené z anglictiny.

A UPOZORNENIE

Unik chladiva mé6zZe sposobit udusenie. Zabezpecte vetranie podla normy EN 378-1.
Nezabudnite potrubie obalit izolaciou. Priamy kontakt s nezabalenym potrubim méze sposobit
popaleniny alebo omrzliny.

Batérie si nikdy z akéhokolvek dévodu nekladte do ust, aby nedoslo k ich nahodnému pozitiu.
Pozitie batérii méze vyvolat dusenie a/alebo otravu.

Nainstalujte jednotku na pevny konstrukény prvok, aby ste obmedzili nadmerny prevadzkovy
hluk a vibracie.

Hladina akustického tlaku vaZena podla krivky A je nizsia ako 70 dB.

Toto zariadenie je ur¢ené na pouzivanie odbornikmi alebo zaskolenymi pouzivate/mi v ko-
merénych priestoroch, v prostredi lahkého priemyslu, na farmach, alebo na komeréné pouzitie
beZnymi pouzivate/mi.

<HRVATSKI>
Tekst je izvorno napisan na engleskom jeziku. Tekst na ostalim jezicima predstavlja
prijevod izvorno napisanog teksta.

A OPREZ

Curenje rashladnog sredstva moze uzrokovati gu$enje. Osigurajte ventilaciju u skladu s nor-
mom HR EN378-1.

Obvezno stavite izolaciju oko poloZenih cijevi. Izravni doticaj s golim cijevima moze dovesti
do opeklina ili smrzavanja.

Nikada ne stavljajte baterije u usta ni zbog kojeg razloga kako biste izbjegli slu¢ajno gutanje.
Gutanje baterija moze prouzrociti gusenje i/ili trovanje.

Postavite jedinicu na ¢vrstu povrsinu kako biste izbjegli prebucan zvuk tijekom rada ili pojavu vibracija.
Razina zvuénog tlaka A niza je od 70dB.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati struénjaci ili osposobljeni korisnici u trgovinama, lakoj indu-
striji i na poljoprivrednim gospodarstvima ili laici u komercijalne svrhe.

<MAGYAR>
Az angol valtozat az eredeti. A tdbbi nyelvi valtozat az eredeti forditasa.

A VIGYAZAT

<SRPSKI>
Prevod originala. Verzije na drugim jezicima su prevodi originala.

A OPREZ

A hitékozeg szivargasa fulladast okozhat. Gondoskodjon az EN378-1 szabvany elGirasai
szerinti szell6zésrol.

Feltétlenil szigetelje korbe a csdveket. A csupasz csé megérintése égési vagy fagyasi séri-
|ést okozhat.

Ne vegyen a szajaba elemet semmilyen célbdl, mert véletlenil lenyelheti!

A lenyelt elem fulladast és/vagy mérgezést okozhat.

A készilléket merev szerkezetre szerelje fel, hogy megakadalyozza a tulzott izemi zajt és vibraciot.
Az A-sulyozott hangnyomasszint 70 dB alatt van.

A készilék Uzletek, a konnytipar és gazdasagok szakérté vagy képzett felhasznaloi, vala-
mint laikus felhasznalok altali kereskedelmi hasznalatra késziilt.

Curenje rashladne te¢nosti moze da dovede do gusenja. Obezbedite ventilaciju u skladu sa
EN378-1.

Obavezno obmotajte izolaciju oko cevi. Direktan kontakt sa golom cevi moZe izazvati opeko-
tine ili promrzline.

Nikada nemojte stavljati baterije u usta iz bilo kog razloga, kako bi se sprecilo slu¢ajno gutanje.
Gutanje baterija moze da izazove gusenije i/ili trovanje.

Ugradite jedinicu na ¢vrstu strukturu kako biste sprecili previSe jak zvuk rada ili vibracije.
A-ponderisani nivo ja¢ine pritiska zvuka je ispod 70 dB.

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu od strane strucnih ili obucenih korisnika u prodavnicama,
u lakoj industriji i na farmama ili za komercijalnu upotrebu od strane nekvalifikovanih lica.

<SLOVENSCINA>

Izvirnik je v angles&ini. Druge jezikovne razli€ice so prevodi izvirnika.

A POZOR

Puscanje hladiva lahko povzroéi zadusitev. Zagotovite prezracevanje po standardu EN378-1.
Cevi ovijte z izolacijo. Neposredni stik z golimi cevmi lahko povzroci opekline ali ozebline.
Nikoli in iz nobenega razloga ne vstavljajte baterij v usta, da jih po nesreci ne pogoltnete.
Ce baterije pogoltnete, se lahko zadusite in/ali zastrupite.

Enoto namestite na togo konstrukcijo, da preprecite pretiran zvok ali tresljaje med delovanjem.
A-uteZena raven zvocnega tlaka je pod 70 dB.

Naprava je namenjena za uporabo s strani strokovnih ali ustrezno usposobljenih uporabnikov
v trgovinah, lahki industriji in na kmetijah ter za komercialno uporabo s strani nestrokovnih
uporabnikov.
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This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Importer:

Mitsubishi Electric Europe B.V.
Capronilaan 46, 1119 NS, Schiphol Rijk, The Netherlands

French Branch
25, Boulevard des Bouvets, 92741 Nanterre Cedex, France

German Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1, 40882 Ratingen, Germany

Belgian Branch
Autobaan 2, 8210 Loppem, Belgium

Irish Branch
Westgate Business Park, Ballymount, Dublin 24, Ireland

Italian Branch
Centro Direzionale Colleoni, Palazzo Sirio-Ingresso 1 Viale Colleoni 7, 20864 Agrate Brianza
(MB), Italy

Norwegian Branch
Gneisveien 2D, 1914 Yire Enebakk, Norway

Portuguese Branch
Avda. do Forte, 10, 2799-514, Carnaxide, Lisbon, Portugal

Spanish Branch
Carretera de Rubi 76-80 - Apdo. 420 08173 Sant Cugat del Valles (Barcelona), Spain

Scandinavian Branch
Hammarbacken 14, P.O. Box 750 SE-19127, Sollentuna, Sweden

UK Branch
Travellers Lane, Hatfield, Herts., AL10 8XB, England, U.K.

Polish Branch
Krakowska 50, PL-32-083 Balice, Poland

MITSUBISHI ELECTRIC TURKEY ELEKTRIK URUNLERIA.S.
Serifali Mah. Kale Sok. No: 41 34775 Umraniye, Istanbul / Turkey

MITSUBISHI ELECTRIC (RUSSIA) LLC
115114, Russia, Moscow, Letnikovskaya street 2, bld.1, 5th floor

He 3abygbre ykasaTb KOHTaKTHbIN agpec/HoMmep TenedoHa B JaHHOM
PYKOBOACTBE, Npexae Yem nepeanatb ero KrmeHTy.

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

Hassanue Komnanumn: OO0 «Muuy6ucy dnektpuk (PYC)»
Apgpec: 115114, Poccuiickaa Pepepaums, r. Mocksa, yn. JleTHukosckas, A. 2, cTp. 1, 5 atax
HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
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